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Levágta feleségét a kötélről 
és magát akasztotta fel arra 

kínos családi Jelenet után a férj

\ koraiányzői-p "n* németországi utazásával 
kapcsolatban, a német lapokban ezek a képek 

jelen tok mos:

Antal István Berlinben
A n t a l  István dr. állam titkai' vasárnap 

reggel gyorsvonatta l Berlinbe utazott.
A z állam titkárt ú tjára  elkíséri szem élyi 

titkára, A 'jh  János dr. m iniszteri osztály- 
tanácsos.

Berlin, augusztus 15.
Antal István dr. állam titkár vasárnap 

este 11 Irakor^gfe .János dr. miniszt eri osz
tálytanácsos, szem élyi titkára kíséretében 
Berlinbe érkezett. Fogadására m egjelent
S -tá ja t )  Döm e követ vezetésével a berlini 
m agyar követség szem élyzete, ném et rész
ről pedig G ö b b c l s  m iniszter képviseletében 
H a s r n ö r l  m iniszteri osztályfőnök  és báró 
W’eissenhoff korm ányfőtanácsos.

Ii 'tfőn  délben S z t ó ja y  Döm e m agyar k ö 
vet viliésreggelit adott A ntal állam titkár 
tiszteletére. A  villásreggelin  rész vett 
H n n k c  propagandaügyi állam titkár, va la 
mint a propagandiigyi minisztérium  én a 
német sajtószervezetek több vezetője.

Kedden délben Hankc propagandaügyi 
államtitkár lá tja  villásreggclin  vendégül 
Wannseeben A n t a l  állam titkárt.

Dr. A n t a l  István három  napig marad a 
német fővárosban, ahol a német ncpfelvilá- 
gositó- és propagandaügyi minisztérium 
berendezését és a német birodalm i sa /.ó - 
Intézményeket tanulm ányozza.

C h a m b e r l a i n  
lassan g y ó g y u l

London, augusztus 15.
C h a m b e r la in  m iniszterelnök orrhurutja 

csak lassan gyógyu l. A m iniszterelnököt 
hétfőn m egvizsgálta H o r d á r  lord ,s™cr 
londoni tanár. IJ o r d c r  lord és B e d fo r d  h u s -  
srll. a m iniszterelnök kezelőorvosa, orvosi 
jelentést adott ki. amely szerint a javulás 
lassú, de kielégítő,

Különös családi dráma zajlott ]e hét
főn  délután egy budapesti házban. A 
főszereplői: a fér j, a feleség  és egy  —  
kötél.

Szabó István villanyszerelő az Ár
vácska-utca 1 /b . számú házban élt 
mint házgondnok.

S zálló  b ék és  csa lá d i é le te t é lt fe le 
ség év e l, é letü k et ú g y szó lv á n  se m 
m isem  za v a rta , m e r t  a f é r j  s  a  
h á z g o n d n o k s á g  g on d ta la n  é le te it  

tu d o tt  b iztosítan i.

A házban, —  mint ahogy az a bérhá
zakban gyakran megtörténik, —  hol 
ebben, hol abban a lakásban tört ki 
valami perpatvar. Ilyenkor Szabó 
István volt az, aki a vitát elvágta, a 
veszekedőket lecsillapított. Az A z Ár
vácska-utcai házban szinte közmon
dássá vált az a szép családi élet, ame
lyet Szabóék éltek.

A  g o n d n o k o t  kü lönben  azért, is 
szere tték  a  házban , m ert e g y s z e r  
ö n g y ilk o s t  s a já t  é lete  k o c k á z ta tá 
sá va l m en tett m e g  ú g y , h o g y  k i
h o z ta  az e g y ik  gázza l te lje se n  m e g 

te lt  lak ásból.

Szabó István akkor meg nem s e j
tette. hogy valaha maga is az öngyil
kosság útjára sodródik.

Az ideális há.zasóletet élő házaspár 
között az utóbbi időben kissé ethidegvlt 
a viszony. Az elhidegiilcst családi per
patvarra vezethető vissza, az asszony
nak volt egy  távoli rokona, aki nagy 
nyomorban élt és akin Szabóéit több
ször segítettek.

A  f é r j  le g u tó b b  k ije len te tte , h o g y  l 
a  rokonról ezu tán  nem  a k a r tudn i, ] 
p r ó b á ljo n  az ő  tá m o g a tá su k  nélkül 

m eg éln i.

Szombaton ismét levelet kaptak, 
amelyben a rokon pénzt kér és a kérést 
Szabóné férjéhez továbbította. A  gond
nok kereken kijelentette, hogy nem ad.

Ezért az asszony duzzogni kezdett és 
a rossz hangulat, a kettős ünnepen át 
csak fokozódott, míg hétfőn egészen 
tragikussá fejlődött. A  vita egyre éle
sebbé vált, amikor váratlan dolog tör
tént;

S zab ó  Istvá n  h irtelen  ha ra g ja  baji 
a rcu l ütötte, fe le ség é t.

Az asszony a. megdöbbenéstől egy  
pillanatig szólni sem  tudott, azután 
sírva fakadt, és kiszaladt, a tálcásból. 
Szabó csak annyit látott, hogy a mel- 
léklépcsön át a padláshoz siet.

A  házgondnok néhány percnyi habo
zás után, rosszat sejtve, felesége után 
sietett, hogy kibékítse. A hogy a pad
lásra benyitott, rémülten látta, hogy

fe le ség e  fe la k a sz to tta  m a g á t e g y  
ru h a szá rító  k ö té lre . A  h á zg on d n ok  
abban  a p illan atban  e lők a p ta  z s e b 
k ését, eg y e tlen  m ozd u la tta l e lv á g ta  
a  k ö te le t  é s  a  leeső , á lé it a ssz o n y t 

k a r ja ib a  k ap ta .

Áz asszony lassanként magához tért 
és tovább siránkozva lement a padlás
ról, meg sem hallgatta férje bocsánat- 

1 kérését.

Szabó István fennmaradt a padláson.
Az asszonynak egy félóra múlva fel

tűnt, hogy férje még mindig nem jött 
lee a padlásról. Most ő ijedt meg. Lc- 
lekszakadva visszarohant a, padlásra. 
Am ikor lihegve betoppant, felsikoltott 
és a szívéhez kapott.

F é r je  o t t  ló g o tt , u g y a n a zon  a 
ru h a szá rító  k öté len , a m e ly rő l n em 

régen  a fe le sé g é t lev á g ta .
A z  a ssz on y n a k  v o lt m ég  ann yi e r e 
je ,  h o g y  a  m ozdu la tlan , h a lo t t - 
sá p a d ta n  fü g g ő  testh ez  ro h a n jo n . 
M ost ö  k a p ta  fe l a  fö ld rő l a  n y itv a  
fe k v ő  b icsk á t é s  ö  v á g ta  le  az 
u rá t a  k ö té lrő l, de nem  tu d ta  
é letrek elten i. E k k o r  a  m en tők ért 
te le fon á lta k , ak ik  h a m a rosa n  m eg  
is é rk eztek , de h iába . SzalaS Is t

ván  m á r h a lo tt  v o lt .

Az Árvácska-utca 1-b számú házban 
azóta mindenki félve megy a padlás 
közelébe és senkisem mert a kísérteties 
kötélhez nyúlni, amely két emberi éle
tet tett tönkre.

Balbó hazatér
München, augusztus 15. 

B o lb o  olasz iégimarsall H it l e r  v e z é r  es 
kancellárnál az Obersalzbergcn tett látoga
tása után m egtekintette a Tegern-tavat, 
m ajd gépkocsin folytatta  útját Olaszor
szág felé.

Palesztinában 
tovább folyik a vér

Jeruzsálem, augusztus 15.
A Betlehembe vezető országútnak azon a 

helyén, ahol szombaton egy angol tisztet 
meggyilkoltak, a terep átvizsgálásánál 14 
puskát és sok löszért találtak. Két arabot 
letartóztattak.

Nablus közelében vasárnap újabb össze
tűzések voltak arab szabadharcosok és a 
katonaság között. Hét arabot agyonlőttek, 
sokat pedig megsebesítettek. Sok arab 
fogságba került (MTI).

Jeruzsálem, augusztus 15.
Palesztinában a rombolások egcsz sora 

történt ismét. A Hebron és Bethseba kö
zötti úton ismeretlen tettesek rltávolították 
80 táviróoszlopot. A Sziria és Palesztina 
közötti határon a libanoni rendőrség rajta
kapott egy 15 főnyi cscmpészcsopnrtot, 
amely titokban át akarta lépni a határt. 
A csempészek és a csendőrök közötti harc
ban egy csempész elesett.keresi fér ie holttestét e$y lesni™** w*h reoiilöeéü romjainál
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S e r é d i  h e r c e g p r í m á s :
ü g y  k e l l  b e r e n d e z n i  a  m a g á n -  é s
k ö z é l t e i é i ,  h o g y  é r d e m e s e k  l e g y ü n k  
a  M a g y a r o k  N a g y a s z o n y á n a k  k ü 
l ö n ö s  o l t a l m á r a

A  Szent István Em lékév országos ün
nepségei Nagyboldogasszony napján az 
Esztergom ban feltárt Árpádházi királyi 
palota maradványainak felnvatási ünnepsé
gével kezdődtek meg. U g y a n e z en  «  n a p on  
ü n n e p e l té k  a p r ím á s t s z é k v á r o s b a n  a f ö -  
s z é k e * * - ’ „h ú z  b ú c s ú já t ,  a m e ly e t  a ? id én  
a z  ed. , lek n é l f é n y e s e b b  k e r e t e k  k ö z ö t t  
r e n d e z t e k  m e y . m er t  c  n a p o n  c o l t  90 0 . é v 
fo r d u ló m  u n n a k , h o g y  S zen t la tr á n  f e l 
a já n lo t ta  o r s z á g á t  é s  n e m z e té i  M a g y a r -  
o r s z á g  N a g y a s s z o n y á n a k .

A z  ünnepségeket reggel zeneébresztö ve
zette be s ugyanebben az időben az egész 
főegyházm egyéből, de a távolabbi vidékek
ről is  zarándokmenetben érkeztek a hívők 
ezrei a városba. N yolc órai kezdettel meg
tartották a nagyszabású körmenetet, ame
lyen m integy tízezer ember vett részt, kö
zöttük hatalmas tömegben a dorogi, tokodi 
és tatabányai bányászok egyenruhás cso
portjai.

A  meneteben az Árpádházi szentek erek
lyéit vitték a főszékesegyházba, ahol fel
tíz órakor S er é d i  Jusztinján biboros her
cegprímás ünnepi szentmisét pontifikáit. A  
szentmise alatt a főszékesegyházi ének- és 
zenekar Liszt koronázási miséjét adta elő. 
A  mise végén a hercegprímás a Szentszék
től kapott felhatalmazás alapján teljes bú
csút osztott, m ajd szentbeszédet mondott.

Arról szólott, m it jelent a magyarság 
számára jog i és gyakorlati szempont
ból Szent István királynak az. a tes
tamentuma, hogy hazáját N agybol

dogasszonynak ajánlotta fe l.
U t a l t  ai-ra, horp/ e ls ő  a p o s to l i  k i r á 

ly u n k n a k  e b b e n  a c s e l e k e d e t é b e n  a z  a z  é.r-

d e k e s  jo g s z o k á s  n y i lv á n u lt  m e g ,  a m e ly  a z  
ö r ö k k é v a ló s á g b a n  k ö l tö z ö t t  s z e n t e k n e k  
is  b ir to k lá s i  é s  ö r ö k lé s i  j o g o t  tu la jd o n í
t o t t .  A z  i s t e n fé lő  e m b e r e k  v a g y o n u k  e g y  
r é s z é t  h a g y t á k  a s z e n t e k r e .  Ezt tette 
Szent István is, am ikor halála előtt vég
rendeletében a S zen t S z ű z r e  hagyta az 
egész országot, amely ettől a pillanattól 
kedve a középkor keresztény felfogása 
szerint jog ilag  is Mária országa lett. A z 
ó ta  a S zen t S zu~ k ü lö n ö s  s z e r e t e t t e l  ő r 
k ö d ik  a  m a g y a r s á g  f e l e t t ,  m in t  e z t  v i 
s z o n ta g s á g o s  t ö r t é n e lm ü n k  fo l y a m á n , k i
v á lt  a  t ő r ö k  h á b o r ú  id e jé n , n e m  e g y s z e r  
t é n y l e g  k é z z e l f o g h a tó  m ó d o n  m e g m u ta tta .  
A továbbiakban hangoztatta a hercegprí
más, hogy

a  magán- és közéletet úgy kell be
rendezni, hogy méltó legyen az egyház 
szokásaihoz, Krisztus akaratához és 
érdemesek legyünk a Magyarok N agy

asszonyának különös oltalmára.

S z e n tb e s z é d é t  a M a g y a r o k  N a g y a s s z o n y á 
h o z  in t é z e t t  k ö n y ö r g é s s e l  f e j e z t e  b e :  Vé
delmezd hatalmas közbenjárásoddal Isten
nél a Te örökségedet —  mondotta —  a 
mi m agyar hazánkat, amelyet a Te hű
séges szolgád, első szent királyunk vég
rendeletében Reád hagyom ányozott. V é
delmezd ezt az országot és ne engedd 
örökséged elragadni Tőled, hanem eszkö
zöld ki Istennél, hogy álljon vissza ennek 
a m agyar hazának teljessége.

A  szenbeszéd után a m agyar és a pápai 
himnuszt énekelte el a tem plom ot zsú fo
lásig m egtöltő hívő sereg.

• - 4

T ű s b e  a k a r t  v e t n i  a  f e l d ü h ö d ö t t  f a l u  
e g y  g y ú j t o g a t ó  l e g é n y t

G y ö n g y ö s r ő l  t e l e f o n á l ja  a M a g y a r  H é t fő  
m u n k a tá r s a :  Szűcsi hevesmegyci község 
egy  hét óta állandó izgalomban él.

Minden éjszaka kigyulladt egy-egy ház 
a falu különböző pontjain.

A  tüzet minden alkalommal nehezen lehet 
csak eloltani, miután a gazda súlyos káro
kat szenvedett, az utolsó ház pedig, ahol

Sióm ért szívvel jelentjük, hogy őrig*
férjem, édesapánk, illetve testvérem

Dukász Gyula
a Weil-féle Columbia vegyigyár fő
könyvelője, rövid szenvedés után várat
lanul elhunyt.

Temetése f. hó 16-án délelőtt fél 11-kor 
les-/, a rákoskeresztúri izraelita temetőben.

Gyászolják: félesége. Duk.-tae Gyullné, 
született Kaufmann Rella. gyermekei Bo- 
schán Miksáné. szül. Dukász Magda. dr. 
Dukász Juzseí, bátyja Dukász Dávid, 
veje Bnsehán Miksa, sógora Kalmár Sán
dor, a Dukász éa Boscitaa családok, ba- 
latai és tisztelői.

Minden külön értofcitéG helyett.

tűz gyulladt k i: K o r k a  Ferenc gazdálkodó 
háza, teljesen leégett.

S z ű cs it  valóságos pánik fogta  el. A z  e m 
b e r e k  e g y é b r ő l  s e m  b e s z é ln e k , m in i a  t i t o k 
z a to s á n  k ig y u lla d ó  fü z e k r ő l . Éjszakánként 
senki sem mert lefeküdni, a  g a z d á k  va s -  
v illá v a l f e g y v e r k e z v e  ő r k ö d t e k  h á z u k  k ö r ü l  
é s  t i t o k z a t o s  e l l e n s é g r ő l  k e l t e k  h ír e k  
s z á rn y ra . A z  egyre fokozódó idegességet 
m ég a hatósági emberek sem tudták le
csillapítani.

Vasárnap este azután váratlanul m egöl, 
dódott a titokzatos tűzvészek eredetének 
kérdése. Ezen az éjszakán ugyanis M a rtin , 
k o v ic s  József jóm ódú gazdálkodó észre
vette, hogy házának hátulsó oldalán valaki 
gyufát gyú jt, m ajd lángra gyűlt egy 
szalmaköteg, amelyet a sötétben valaki a 
szalmatetős házra dobja.

Martinkavics József segítségért kiálto
zott, mire a  készenlétben álló szomszédok 
felkerekedtek és a sötét réteken át mene
külni igyekvő titokzatos gyú jtogató után 
Vetették magukat.

Maga a h ú  ment heteden volt, meri a
m er m fom  nrtmfen oftttst Tdsériet

KW

hiábavalónak bizonyult, úgyhogy rö
vid idő alatt porig égett.

A  szomszédok csak arra szorítkoztak, hogy 
a közeli házaktól távol tartsák a pattogzo 
szikrákat, mert a  v a s á r n a p i n a g y  s z e l  a 
z a l  f e n y e g e t e t t , h o g y  e g é s z  u t c a s o r o k a t  e l 
p u s z t í t  a  v ö r ö s  k a k a s .

Közben a fél falu felkerekedett a g y ú j
togató üldözésére. Már-már úgylátszott, 
hogy egérutat nyer, am ikor az általános 
kiáltozásra

a  szemközti utcából is előrohanó le
gények elébe toppantak a vadul vág
tató lettesnek, rávetettek magukat, a 

földre teperték.
Kiderült, hogy a tettes nem más, mint

a falu  egyik közism ert garázda legénye, a 
28 éves Benus József földmíves, aki kü
lönböző bűncselekm ényekért m ár többször
üit börtönökben.

A  falusiak felháborodva v ete tték  magu
kat «  legényre, ü tö tték  verték , a h o l  értek  
és am ikor már több s e b b ő l  vérzett,

Martinkovics József égő házához von
szolták, hogy a tűzbe dobják. A álsá
gos helyzetéből az utolsó pillanatban 
érkezett csendőrök mentettek ki a 

gonosztevőt,
aki elm ondotta, hogy haragosainak há
zait borította lángba, azért gyú jtotta  fel 
őket, h ogy  bosszút álljon rajtuk.

A gyujtogatót letartóztatták.

ea.w ' ■*-

Szerdán adjják ki
a  m i n i s z t e r t a n á c s o k b ó l  s z ó l ó j e l e í i f é s t

Politikai körökben élénk magyarázatokra 
ad okot, hogy a folyam atosan tartó m i
nisztertanácsokat m ár másodízben hosszab
bítják meg. Eredetileg úgy volt, hogy 
szombaton befejeződik a miniszterek ta
nácskozása. E z t  a z  id ő p o n to t  m e g h o s s z a b 
bították k e d d r e , m o s t  p e d ig  ú jr a  m r g h o s z -  
szabbitották a ta m c s k o z á s o lu i t  s z e r d á n  e s 
t é ig .

Szerdán este a korm ány hivatalos je 
lentést ad ki a  minisztertanácsok 

eredményéről.
A z első napon a honvédelem, a második 

napon a földm ívelés körébe vágó kérdése
ket intézték el. Ennek a tárcának legjelen
tősebb hírei, hogy a búza árát minimáltak 
20 pengőre és hogy in té z k e d t e k  a z ir á n t ,

.  ■inrar / f

h o g y  a r e n d e lk e z é s r e  á l ló  b ú z á t  n e  e g y 
s z e r r e  d o b já k  a p ia cra .

A  harmadik napon az összeférhetet
lenségi problémák kerültek sorra.
hogy ekkor kellett volna a sajtó- 
kamara ügyéről tanácskozni, ami azon
ban nem történt meg, mert a minisz
terek még nem vették kézhez a ka
marai törvénytervezettel szemben az 

érdekképviseletek ellenvetéseit.
A  negyedik napon az iparügyekről esett 
szó. hátra van m ég a belügy-, pénzügy-, 
kereskedelem-, kul.uszügyek letárgyalása.

Ehelyütt közöljük, hogy a. kisgazdapárt 
pénteken, 19-én nagy érdeklődéssel várt 
nagygyűlést rendez, melyen E c k h a r d t  T i
bor beszédet mond.

Budapestre szállították 
a debreceni halálgép motorját

A Debrecen melletti tizenkét halálos ál
dozatot követelő repülőkatasztrófa gépron
csait a szerencsétlenség színhelyéről előbb 
Debrecenbe szállították, m ajd innen

a lezuhant repülőgép m otorjait Buda
pestre szállították.

A  szerencsétlenség körülményeinek tisztá
zására a helyszínre kiszállott szakértői b i
zottság tagjai a gépnek valamennyi részét 
nem állott m ódjában megvizsgálni, miután 
a gép összetört részeit szét kell szedni. 
Csak a műhelyi vizsgálat során lehet teljes 
értékű vélem ényt alkotni az esetleges gép
hibákról.

A  szakértői bizottság egyébként próba
zuhanásokat tartatott a katasztrófa szín
helye fölött. A z egyik szakértői gép külön
böző m agasságokból mesterséges zuhanáso
kat m utatott be a borzalmas eset szemtanúi 
előtt, akiknek ennek alapján kellett meg- 
mondaniok, hogy melyik helyzet felel meg 
legjobban a valóban m egtörtént zuhanás
nak. A  szakértői vizsgálat kétségtelenül

megállapította, hogy a gép egyik m oorja 
előbb részben, m ajd teljesen felm ondta a 
szolgálatot.

A repülőgépen néhány száz kiló benzin 
és benzolkeverék is volt tartalékolva, 
amely azért nem robbant fel, mert a 
gép vezetője a zuhanás pillanatában le

állította a motorokat.

A  benzintank azonban szétrepedt és kifolyt
az üzemanyag, úgy hogy száz méterről 
érezni lehetett a nagy benzinszagot.

GYŐ RB EN  TEM ETTÉK E L  A  I.ÉGI- 
DRÁM A JOGHALLGATÓ ÁLDOZATÁT

G y ik b ö l  j e l e n t i k :  Vasárnap sokezernyi tö
meg kísérte utolsó útjára V a lg ó c z y  Gyula 
21 éves joghallgatót, aki a debreceni re- 
pülőszerencsétlenségnél vesztette életét. A  
sírt. v a ló s á g g a l  e lb o r í t o t t a  a  v i r á g o k  é s  k o 
s z o r ú k  t ö m e g e .  A  tragikus sorsú fiatalem 
ber temetésén G yőr város cs a  várm egye 
is képviseltette magát.

Szerelmi bánata miatt szíven- 
lőtte magát egy fiatalember

Rejtélyes háttérit öngyilkosság történt va
sárnap délután a Romaneelli-utca 3. sz. ház
ban.

Pollik Sándor 26 éves géplakatost szor
galmas fiatalembernek ismerték a környék 
lakói. Az utóbbi időben, meglepetve tapasz
talták ismerősei és hozzátartozói, hogy a 
mindig vidám géplakatos mennyire megvál
tozott.

Búskomor lett. Néhány nappal ezelőtt 
egyik barátjával történt beszélgetése so
rán közölte Pollik, hogy sikerült sze

reznie egy 35-ös Frommer-plszlolyt.
— Mit akarsz vele csinálni? —  kérdezte 

barátja.
— Ne törődj vele. majd elintézem é n . . . __

válaszolta rejtélyesen Pollik  Sándor.

Vasárnap délután azután, amikor senki 
sem tartózkodott odahaza, elkövette végze
tes tettét a 26 éves fiatalember.

Revolverével szívenlötte magát és a 
golyó azonnali halált okozott.

A dörrenés zajára berohantak a házbcliek. 
A szoba padlózatán vértóosábaan ott feküdt 
Pollák Sándor. Értesítették a mentőket, 
akiknek azonban már nem akadt dolguk.

Néhónysoros búcsüevelében nem fedi fel 
az okot az öngyilkos géplakatos, amiért el
dobta magától az éltet. Néhány meghitt ha- 
látja  szerint a

reménytelim szerelem adta a végzetes 
fegyvert Fóliák Sándor kezébe.

A nyomozás folyik.

* Q #

Halálos végű motoros- 
szerencsétlenséget okozott eqy sertés

F ü le k  K ároly pestszenterzsébeti keres
kedő, aki a M agyar-utca 55. számú házban 
lakik, H a n d o  E lla nevű hölgyismerösével 
m otorkerékpáron a Balaton-felé indu lt

Örkény határában, az útszéli árokból 
egy  sertés ugrott elő' és nekiment a 
motorkerékpárnak. A  m otorkerékpár 
felborult és a gép utasai nagy ívben 

vágódtak ki az úttestre.
Fülek K ároly csak könnyebben sebesült 
naeg, míg Hando Ella koponyaalapi törést

s z e n v e d e t t .

Néhány perccel később haladt arra egy
magánautó, amelyben német orvosok fo g 
laltak helyet, akik Budapestre igyekeztek. 
A  magánautó felvette az eszméletlen sze
rencsétlenül já r t leányt.

Hando Ella azonban mielőtt elérték 
volna a fővárost, a gépkocsiben m eg

h a lt
A vizsgálat folyik.
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Horthy kormányzó németországi űtia
nem áll semmiféle politikai 
okkal összeköttetésben
~  íria a Reithspost, a m e ly  az á lla m fő  
u ta za s a n a k  ie le n tő s é g é t m é lta tta

Becs, aug. 15.
A  R e ic h s p o s t  hosszabb cikk keretében 

m éltatja H o r t h y  M iklós korm ányzó kü
szöbönálló berlini útjának jelentőségét.

A  németek és m agyarok —  írja  a 
cikk — ■ r é g i  f e g y v e r b a r á t o k .  A  v i lá g h á 
b o rú  f o l y a m á n  a  k é t  n é p  i s m é t  r á e s z m é l t  
a rr a , m e n n y ir e  e g y m á s h o z  fű z i  ő k e t  a 
k ö r ü l ö t t ü k  l e v ő  p o l i t ik a i  h e ly z e t .  A  há
ború után a győzők  túlzásai következté
ben hasonló béklyókat raktak N ém et
országra és M agyarországra. A  német 
nép Isten segítségével végleg lerázta ma
gáról ezeket a bilincseket.

A m agyar nemzet pedig, amely szám
szerűi fc sokkal kisebb és am elyet leg
régibb telepítési területeitől m eg
fosztva, példátlanul á lló  ronccsá csök
kentettek, m égis megtalálta a  belső 
összhang és egyesülés ú tjá t és ismét 
odáig ju tott, h ogy  fe jé t  büszkén 
hordhatja az európai nemzetek so 
rában. E z pedig elsősorban Horthy 
Miklós elévülhetetlen érdeme, Horthy 
Miklósé, aki a  m agyar történelem  

legjobbjainak első sorába lépett.
E z az esztendő, am ely a  német népnek 

a nagy ném et álm ok beteljesülését hozta, 
M agyarország szám ára a 900 évvel ezelőtt i

m eghalt első királyára, Szent Istvánra 
való emlékezést jelenti. E  nagy király 
bölcs és előrelátó, m agas civilizációtól és 
valóban keresztény szellemtől áthatott 
eszméi évszázadokon át szolgáltak a ma
gyar állami politika alapjául. És, mint 
ahogy a valóban nagy müvek nincsenek 
alávetve a történelem változásainak, ép
pen úgy m ég ma is mindig újabb és újabb 
élet. fakad Szent István politikai hagyaté
kából.

A  márciusi egyesülés napjaiban a határ 
mindkét oldalán egyform a lelkesedéssel 
fogadták azt a tényt, hogy Nagyném etor- 
szág és M agyarország im már egymás 
szom szédaivá váltak. Ehhez a  szomszéd
sághoz az első m agyar király halhatatlan 
eszméinek továbbfűzéseképpen olyan vá
rakozásokat fűzhetünk, amelyek teljes 
mértékben számolnak M agyarország tör
ténelmi és fö ldra jzi helyzetével.

H orthy Miklós kormányzónak és kí
séretének németországi ú tja  nem áll 
ugyan semmiféle politikai okkal össze
köttetésben, de mégis jelentőségteljes 
fényt vet a két nép régi barátságára,

ajnely az ú j szom szédság következtében 
ismét m egerősítést nyert.

A regényes szépségű Schorfheide 
pompás erdeie vadászatra varia 

a kormányzót
Berlin, augusztus 15.

Berlintől északra, a nagy brandenburgi er
dőségeik közepén terül el Schorfheide, a né
met főváros környékének legkitűnőbb vadász- 
területe. Véget nem érő vörös és erdei fenyő- 
erdők váltakoznak az újabb ültetések révén 
egyre nagyobb tért nyerő lomberdőkkel b 
nemcsak a vadásznak, de a vadnak is való
ságos paradicsomi állapotot biztosítanak. Itt 
a Schorfheide közepén fekszik egy kis telep: 
Karinhall, s itt látogatja m eg a leormányzói 
pór Göring tábornagyot és feleséget.

A  vadparadicsom egyik legszebb helyén áll 
a német birodalmi fövadászmester vadászkas
télya. Fenyvesek között fenyögcrendákból 
épült zsupfedeles ház a üiozzátartozó mellék- 
épületekkel: ez Karin hall. De Karinhall nem
csak a Német Birodalom első vadászának 
vadászháza, több ennél: mintaképe a jövő 
vadászházainak. Az a vadász, aki szenvedé
lyes természetszeretetében nemcsak teljesen 
szabad idejét akarja vadászterületén tölteni, 
hanem olyankor is, amikor munkája nem köti 
a városhoz, kim egye a a erdőbe és itt köti 
össze a  kellemeset a (hasznossal: a munkát 
a vadászattal. A ház homlokzatán felirat áll: 
,,Göring Hermánn miniszterelnöknek, aki erc- 
l.i/rs kézzel vezeti Poroszország/ ügyeit, a há
lás ország ezt a vadászházat emelte a Wucker- 
See partján, Schofhcideben, állandó haszná
latra, hogy a német vadászat pártfogója örö
mét. lelje Poroszország erdeiben ”

Bármennyire is egyszerű és személyes jel
legű is a vadászház, mégis általános jellege 
van, mert példát ad minden északnémet va
dásznak erdei háza felépítésére. Egynek épült, 
de a köz hasznára. És a köz hasznára azért 
is, mert Göring Hermann volt az, aki belát
hatatlan időre biztosította a vadászatot a né
met népnek, hozzáértésével, vadszeretetével 
olyan új vadásztörvényt adott a német vadá
szoknak, amely a pusztán egyéni önző célok 
helyett a köz és a jövő nemzedék érdekeit < 
állította a vadász elé.

Gbrtng egyszer átkocsizott a Schorfheide 
érdéin. A  Wucker-tó partján, ahol a vörös- 
fenyővel benőtt part lejtősen, de gyönyörűen

ívelt átmenetben esik a ví zfelé, a porosz mi
niszterelnök megállította kocsiját és így szólt:

,Jtt fogom megépíteni Karinhallt'-.
Karinhall. A  névnek is története van. Karin 

volt a neve a miniszterelnök forrón szeretett 
feleségének, aki fiatalon átköltözött a más 

világra. És Göring mélységesen tiszteli cmié 
két.

Karinhall vadászház, s ha külseje nem 
árulta volna el, beteeeje nem hagyhat kétsé
get rendeltetése felöl. A falak mindenütt xxl- 
dúsztroteákat mutatnak: hatalmas bölény- 
fe j m< llett. csodálatos szarvasagáncsok, jávor- 
lapátok, zergekampók. Hitler kancellár dóm 
bormüvü képmása felett remek szirtisas 
terjeszti k szárnyait. A padokon, székeken 
állatbörök, medvék, hiuzok, vadmacskák, far
kasok. Gödöllőről is van itt szarvastrofea.

A ház többi berendezése mind tiszta német 
munka. Cinkből öntött poharak, fából fara
gott tálak és parasztszövőszéken szőtt füg
gönyök. S amilyen szeretettel rendezte be a 
házigazda a maga lakását ugyanolyan szere 
tettel gondoskodott a személyzet szobáról fe. 
A közösség gondolata látszik minden szög
leten.

Építészetileg a ház tanulmányozni valót 
nyújt minden építésznek. A helykih asznál ás 
valóságos mestermüve, a fényhatások minta
képe ez a kis csodavár az erdő mélyén.

Göring eegy magyar vadászszobát: is ka
pott egyszer a magyar kormánytól. Ezt büsz
kén mutatja meg vendégeneek. Mert Göring 
tábornagy büszke arra, hogy a világ egyik 
legelső vadászaiérazete, a magyar, benne nem
csak az államférfit, hanem a vérbeli, igazi 
vadászt is nagyratartja.

Kétségtelen, hogy a nagy vadász, Horthy 
Miiklós, németaországi útja során itt jól 
fogja magát érezni. Magyarország első em
bere két nemes szenvedélyét elégítheti ki 
a barát j országban: a tenger és az erdő 
iránti szerété tói. S amennyiben a Schort- 
fheide szépségén múlik, nem fog várakozásá
ban csalódni.

►  • I ! » •  +  « B I i a - 4

B a l a t o n b a  f u l l a d t  e g y  s z é p  p é c s i  
l á n y ,  a k i  m e g é r e z t e  t r a g é d i á j á t

P é c s r ő l  j e l e n t i  a  M a g y a r  H é t f ő  tu d ó s í 
tó ja . A  balatonm áriai önkéntes tűzoltó- 
társaság kirándulásán résztvett f l o r v á t  
Anna -19 éves, szép, pécsi fiatal leány vő 
legényével Süss Józseffel, valamint Vörös 
László m enyasszonyával, K o c s is  Máriával. 
N égyen külön csónakot béreltek, hogy a 
Balaton szépségét élvezzék. H o r v á t  Arma, 
m ikor beszállt a csónakba, egy  pillanatra 
visszaélőkként és elszom orodva a követke
zőket m ondotta a vőlegényének:

—  A z  a z  é r z é s e m ,  h o g y  t ö b b é  n e m  j ö v ö k  
v i s s z a . . .

S a s s  József alig bírta elkergetni ezt a 
sötét gondolatot menyasszonyától. V ö r ö s

László és K o c s is  M ária próbálták m egvi
gasztalni az elszom orodott leányt. Közben 
a csónak liimbálódzni kezdett, mert H o r v á t  
Anna nem találta a helyét. Nyugtalanko
dott, m ajd váratlanul felállt a csónakban. 
Éppen akkor, am ikor egy vitorlást akartak 
kikerülni,

a csónak felborult és H orvát Anna 
tragikus elöérzotc beteljesedett, mert 

ó' a Balatonba fulladt.
Vörös László először menyasszonyát, m ajd 
S a ss  Józsefet kim entette a Balaton hullá
maiból.

H orvát Anna holttestét m ég nem talál
ták meg.

Lezuhant egy re p ü lő g é p !... Aft

•  «
Gvors egymásután hangos szirénabúgás, 

mentőautó tiilkölés, robogó autók zaja verte 
fel vasárnap délelőtt a kőérberek-dülö környé
két. A gyors iramban száguldó géplcocsik a 
dűlő mögött elterülő szántóföld felé tartottak, 
ahol a tclefonjclontés szerint repülőkataszt
rófa történt.

A z 1. számú örházban szolgálatot teljesítő 
vasutas jelentette ugyanis a XI. kerületi ka
pitányságnak, hogy néhány száz méterre tőle 
a kőérbereki-dülö mögött levő tisztáson

egy repülőgépet látott nagy robajjal a

Élet-halálharc a gengszterek ellen

Rendezte:
William Reighley 
A  főszerepekben: 

JAM ES CA'GNEY 
A N N  DVORAK 
M ARG ARE T LINDS.VY

PREM IER PÉNTEKÜN

Royal Apollo
Warner-Bros-Frist National-film)

földre zuhanni.
A kapitányságról jelentették az esetet a men
tőknek, a tűzoltóságnak, a légügyi hivatalnak. 
A  hír vétele után a segélytnyujtó intézmények 
és a hatóságok nagy készültséggel vonultak 
ki a jelzett repülőszerencsétlenség színhelyére.

Amikor a mentők gépkocsija a szántóföld 
mellett elvezető útra ért, a tisztás közepén 
kerekeivel a földbe fúródott kisebb sportgep- 
böi éppen akkor mászott elő a gép pilótája.

A pilóta arca véres volt.
Homlokán felrepedt a bőr, láthatóan erős zű- 
zódásokat szenvedett. A  segélynyujtók meg
könnyebbülten látták, hogy az együléses 
sportgép vezetője életben van és szerencsésen 
úszta meg a könnyen végzetessé válható le
szállást.

A mentők első segélyben részesítették a 
fiatalembert, akiről kiderült, hogy W olf Ger- 
liardt Hildeshriman 29 éves német állampol
gár, hannoweri lakos, aki D—E. H. N. E. jel
zésű sportgépén résztvett a magyar pilótapik
niken. Repülőgépén hazatérőben volt Német
ország felé. A balesetről jegyzőkönyvet vet- 
ttek fel.

W olf Gerhard Hildesheiman elmondotta, 
hogy budapesti startja után észrevette, 
hogy a motor kihagy, nem kelepet szabá
lyosan. A  hibára már közvetlenül a start 
után rájött és ezért néhány percnyi re
pülés után alkalmas helyet keresett a 

kényszerleszállásra.

A köérbcreki tisztást megfelelőnek találta és 
itt siklórepüléssel szerencsésen földet, is ért. 
A  gép a sáros talajon kerekeivel belefúródott 
a földije. A földrecrés pillanatában az ütödés 
Következtében a pilóta arccal előre bukott cs

Világmárkát 
külföldi és belföldi

Zongorák
Orgona- 
harmo- 
niamok

legnagyobb vá lasztékb an , ’ 
legolcsóbb áron

6 évtizedes megbízhatóság
Sfcerftberg

királyi és udv. hangszergyár

¥13., Rá’-'öcz út 60.
eekösben arcán zúzódd  sokat szenvedett.

A német sportrepülőt sérülései bekötözése 
után gépkocsin az együk dunaparti hotelbe, 
vitték. W olf Gerhard Hildesheiman hétfőn 
már el is utazott Budapestről. Repülőgépét 
vonaton szállítják utána.

Érdekes angol cáfolat
L o d o n b ó l  j e l e n t i k :  M értékadó angol he

lyen rámutatnak arra, hogy teljesen alap
talanok azok a lapjelentések, amelyek sze
rint Bonnet francia külügyminiszternek
Campbell párisi angol ügyvivővel fo ly ta tott 
megbeszélései során a német őszi hadgya
korlatok is szóba kerültek.

LOTHAB FILM SZTÁRT GÉPKOCSI
BALESET ÉRTE

J é n á b ó l  j e l e n t i k :  Müthel Lothar berlini 
színészt súlyos gépkocsi-szerencsétlenség 
érte. Müthel kocsija  egy  másik kocsi elő
zése közben az árokba zuhant. A  színész 
igen súlyos sérüléseket szenvedett.

FELBORULT A  M OTORKERÉKPÁR
A Xánásl-út 51. számú ház előtt felbo

rult Krausz Gyula szűcsemester m otorke
rékpárja, amelynek oldalkocsijában Wald- 
mann József cipész felesége üli. A szeren
csétlenség következtében úgy Maid maimé, 
mint Krausz az úttestre zuhantak. Krausz 
könnyebb zúzódásokaf szenvedett, míg 
Waldmaun Józsefnél súlyos belső és külső 
sérülésekkel szállították a Rókus-kórházba.

A  buja szépségű csodálatos

DorothyLamour
és Am erika ú j Valentinója

Húrom kalandos hét a perzselő szerelem 
szigetén

’ asteliszínekhen pompázó, pazar 
Paramount film

Csütörtökön gálapremii

CITY • OMNIAi
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Egy vá ros , a m ely  éjszaka él
Jegyzetek a bolgár tengerpartról

Olvers be örést 
követett el Movák 

és Mészáros
Félszáznál több betöréses lopás tettesei 

kerültek vasárnap rendőrkézre. A  vörös- 
m arty-utca 10b számú ház egyik lakója 
k é t  g y a n ú s  f é r f i r e  l e t t  f i g y e lm e s ,  akik a 
melléklépcsőn a fal mellett osonva, a pad
lásajtón eltűntek. A házmester azonnal le
zárta a kaput, rendőrért küldött, majd an
nak megérkezése után a padlásra mentek.

A  padlásfeljáró a jta ja  zárva volt. Belül
ről zárták be. Lakatossal felnyittatták a 
zárat és végig járva a padlásfolyosón, az 
e g y i k  zu g b a n  m e g b ú jv a  ta lá ltá k . N o v a k  
I m r e  2 7  é v e s  n a p sz á m o s t  é s  M é s z á r o s  A n 
d r á s  2 9  é v e s  n a p sz á m o s t. M indkettőjük ke
zére szíjbilincset raktak, m ajd előállították 
a  betörőket a kapitányságra.

Kiderült, hogy N o v a k  és M és  á r o s  több
szörösen büntetett előéletű egyének, akik
nek lelkiismeretét igen sok betöréses lopás 
terheli. Kihallgatásukkor elmondották, 
hogy legutóbb a V a y  Ádám -utca 30. számú 
ház padlásán követtek el lopásokat. Itt 
észrevették őket és csak úgy sikerült el
menekülniük, hogy átmásztak a szomszéd 
ház tetejére, ahol folytatták a betöréseket. 
A  V a y  Á d á m -u tcá b a n  ö s s z e s e n  M p a d lá s ' 
r a b o l ta k  k i , d e  m a g u k  is  fü s z á z n á l  t ö b b r e  
b e c s ü l ik  a  f ő v á r o s  k ü lö n b ö z ő  h e ly e in  e lk ö 
v e t e t t  b e t ö r é s e s  lo p á sa ik a t .

N o v a k  Im rét és M é s z á r o s  Andrást letar
tóztatták.

Felakasztotta m agát 
é$ goS vőt r ő m ie lé  

a  f e i é b a
N yíregyházáról telefonálja a M agyar 

H étfő tudósítója: Potony szabok smegyei 
községben m egdöbbentő öngyilkosság tör
tént. Szinyákovits Pál helybeli gazdálkodó, 
aki hosszabb idő óta betegeskedett, arra 
kérte feleségét, hogy hozzon neki bort a 
kocsmából. A z asszony gyanútlanul ment 
el hazulról, nem is sejtve, hogy ezalatt be
teg férje  borzalmas módon dobja  el magá
tól az életet.

Szinyákovits miután jgyedül maradt a 
házban, kötelet hurkolt a nyakára, amely
nek végét a gerendára erősítette, felállt egé
szekre, kezében forgópisztolyát tartotta, 
m ajd meghúzta ravaszát és ezzel egyidőben 
kilökte lába alól a széket.

A  golyó az életunt ember agyát szétron
csolta.

A  Q u e n  M a r s ?  ú j  r e ’ : © ? d : a
London, augusztus 15.

A  Quoen Mary angol tengerjáró gőzön 
Amerikából visszatértében a Newyork -Sou- 
thampton közötti utat is 1 óra 25 perccel rö- 
videbb idő alatt tette meg, mint amennyi a 
francia Normandia legjobb ideje és ezzel 
visszahódította a Normandietöl az Atlanti
óceán kékszalagját. A Queen Mary három 
nap 20 óné. és 42 perc alatt tette nn-g a két 
földrész közötti utat. A gőzös átlag.sebessége 
31.69 csomó volt óránkint.

Leszűri
három muüaíozóí

Három sebesüléssel végződő szurkálás tör
tént az elmúlt éjszaka az egyik Bajnok
utcai vendéglőben. Itt iddogált K n p o s i  
Péter 27 éves segédmunkás, S z e r e n c s i  J ó 
z s e f  2 5  éves segédmunkás, M o ln á r  Pál ke
reskedősegéd. A  szomszéd asztalnál egyen
ruhás fé r fi borozott.

F ogyott az ital és a mulatozó társaság 
kedve egyre magasabbra hágott. Egyszere 
csak az egyenruhás férfi felkelt asztala mel
lől és felelősségre vonta K a p o s i t ,  aki állító
lag megsértette. A z ittasfejű  emberek kö
zött szó szót követett és egym ásnak estek. 
A z  ismeretlen fé r fi késsel súlyosan m egse
besítette K a p o s i  Pétert, S z e r e n c s i  Józsefet, 
valamint M o ln á r  Pált.

T e le fo n o n  é r t e s í t e t t é k  a  'm en tek e t , a k ik  
a s z u r k á lá s  h á r o m  á ld o z a tá t  a R ó k u s -k ó r -  
h á z b a  s z á l l í t o t tá k .  A  nagy zűrzavarban a 
tettesnek sikerült elmenekülnie. Keresik.

Lopás ölelés közben
Vasárnap délelőtt tartotta esküvőjét a 

Bethlen-téri templomban. K le in  László 
nyomdai gépmester. A z egyházi szertartás 
után ifjú  feleségével fogadta a szerencse- 
kívánatokat.

A  n a g y  ö le lk e z é s  s o rá n  k e ik  m e llen  m e g 
l e p e t é s  é r t e  a z  Ú jd on sü lt f é r j e t .  I s m e r e t le n  
t e t t e s  k ie m e l t e  z s e b é b ő l  a ra n y  c ig a r e t ta -  
tárcáját é s  lá n co n  f ü g g ő  ó r á já t .  A  rendőr
ség megindította a nyomozást.

Várna, augusztus.
Am ikor ismerkedni kezdünk a várossal, 

azonnal feltűnik az a kettősség, ami V ár
nát jellemzi. Hatvanezer lakosú é lé n k
n a g y  v á r o s , szép üzletnegyeddel, modern 
széles utcákkal, európai forgalom m al az 
egyik oldalon, a másikon pedig egy való
ban idillikus tengeri strandfürdő. A  város 
két részét hosszú, széles, kicsiben a mi 
A ndrássy-ú tünk ra emlékeztető útvonal
köti össze. Ezen az úton egym ás hátán 
vannak az éttermek, kávéházakat helyet
tesítő cukrászdák és tejcsam okok, hűsítő 
italokat kiszolgáló kis üzletek, trafikok és 
más, az idegenekre alapított üzemek. Ez 
az útvonal csak a fürdőszezón alatt ilyen 
élénk, t é l e n  e z e k  a z  ü z le t e k  é s  v e n d é g lő k  
s á r r a  v a n n a k  é s  csak a belső városban 
van kom oly forgalom . A  széles útvonal a  
n a g y  t e n g e r i  p o r t ib a  vezet, amely díszére 
válna bármelyik nagy fürdőhelynek. Dan- 
cingok, éttermek, kávéházak, szabadtéri 
színpad található ebben a hatalmas tenger
parti parkban és innen jutunk a strandra 
is. C so d á la to sa n  s z é p  e z  a  p lá zs , tö b b  k i lo 
m é t e r  h o s s z ú s á g b a n  s e l y m e s ,  b á r s o n y o s  
h o m o k , kényelmes kabinok, gyönyörű 
móló, amilyent esténként színes szökőkút 
ontja  fénysugarait a tenger vizére, több 
vendéglő, szóval európai kényelem és v i
lágfürdői hangulat. Legutóbb egyik va
sárnap este velencei estét rendeztek a 
strandon és a tengeri parkban, a tűzijáték 
ezernyi robbanó fényétől csillogott a ha
talmas víztükör, kivilágított gondoláit, 
csónakok és hajók cikáztak a tengeren

Nappal a strandon töltik az idő javát 
a fürdővendégek és szabadidejüket a benn
szülöttek. Nyáron a bankokban és hiva
talokban a munkabeosztás az itteni nagy 
meleghez és a fürdőidényhez igazodik: a 
tisztviselők reggel 7 órától 11-ig és dél
után 3-tól 7 óráig dolgoznak. N é g y ó r á s  
eb é d id ő  az itteni divat, hogy m ódjuk le
gyen a várnaiaknak is a legnagyobb m e
legben felüdülni a tenger vizében. A z  ig a z i  
é l e t  a z u tá n , m in t  a  K e l e t e n ,  e s t e  k e z d ő 
d ik . Hót óra után megélénkülnek az utcák 
és kilenc órakor olyan forgalom  van a fő 
útvonalakon és a tengeri parkban, ami a 
párisi boulevardokra emlékeztet. É j f é lk o r  
m é g  a n n y ia n  s é tá ln a k  a  p a r k b a n  és üldö
gélnek a t e n g e r p a r t i  s é t á n y o n ,  mint —- 
m ondjuk —  Peslen este tíz óra előtt a 
körutakon. A pró gyerekeket láttam estén- 
kint éjféltájban  vígan liancurozni, mintha 
csak kora délután lett volna, a n y á k  t o l já k

—  A  M a g y a r  H é t f ő  k ik ü ld ö t t  m u n k a tá r 
s á tó l .  —

P a r is b a n  —  bár ezt tagadják —  é l  é s  
v ir u l  a z  a p a c s r o m a n tik a . Ennek ellenére 
apacsokat alig lehet látni.

A z alvilág híres tagjai rendszerint 
lakásokban jönnek össze és onnan 
indulnak olyan „m unkára” , am ely
ről másnap a lapok a  rendőri rova

tokban számolnak be.
A  francia fővárosnak az apacsok azon

ban idegenforgalom  szem pontjából fon 
tos tényezői. A z  é js z a k a i  a u tó k a r o k  e g y i k  
á llo m á sa  a  B a s t i l le  e g y k o r i  h e ly e ,  a m e ly e t  
m o s t  e m lé k o s z lo p  j e l ö l  m e g .  A  Rite de 
Lappé az apacsok u tcá ja . . .  íg y  mondják.

N E O N F É N Y . . .  TR A N SZPA R E N S . . .
P O R T Á S . . .

A k i  a z t  h is z i , h o g y  a z  a p a c s o k  u t c á já 
b a n  s z ín p a d o n  é s  fi lm en  lá t o t t  z u g o c s k á k ,  
a p a c s ta n y á k  s o r a k o z n o k ,  a z  n a g y o n  t é v e d .  
R a g y o g ó  m u la tó k  e z e k  a z  ú g y n e v e z e t t  
a p a c s ta n y á k .

A  bejárat előtt húsz-harminc méter 
magas ueonreklámok és villany- 
transzparensek cikáznak az éjben. A  
legtöbb ilyen mulató előtt egyenruhás 

portás fogadja  az érkezőket.

A  Rue de Lappé negyven házában leg
alább hatvan a p a c s ta n y a ’ ’  van.

A z  id e g e n e k  k e d v é é r t  k ü lö n f é l e  m ó k á 
k a t  m u ta tn a k  b e  a z  o t t  a lk a lm a z o tt  m ű 
a p a c s o k  é s  p a r tn e r n ő ik .

No, de lépjünk be az egyik álcsapszek- 
be, amelynek bejárata felett ,J 3 ou le  
B l'in c h c ”  felirat díszeleg. A  F e h é r  g o ly ó 
n a k  nevezett mulató, ajtaján hatalmas fe l
irat közli a n. é. látogatóval, hogy a leg
kisebb fogyasztás IS  f r a n k  (három  P ) . 

E seti *k  ögsaegért seh á c » r i  s a s í

c s e c s e m ő ik k e l  a g y e r e k k o c s i t  a  k é s ő  é j 
f é l i  ó r á b a n . mintha csak déli sétára vin
nék a k icsinyeket. . .  Igaz, hogy a keleti 
időszámítás jóvoltából nálunk Magyar- 
országon m ég csak tizenegy órát jeleznek 
a mutatók, amikor itt m ár é jfél van. E gy 
órát nyernek az emberek Keleten, ennyivel 
hosszabb a napjuk. Sokszor kell arra gon
dolnunk, milyen kár, hogy nálunk letértek 
az egyszer már bevezetett nyári időszám í
tásról.

A  dohányos embert Bulgáriában talán
leginkább a j ó  é s  o l c s ó  c ig a r e t ta  vonzza. 
Annyifajta cigaretta van itt, hogy nem 
lehet egy hónap alatt valamennyit végig- 
kóstolni. ízléses huszas csomagolásban 6— 8 
láva a cigaretta ára, vagyis h ú s z  d a ra b  
a  m i p é n z ü n k r e  á ts z á m ítv a  30— JfO fi l lé r b e  
kerül. M ásfél-két fillér egy cigarettáért, 
amelyben aranysárga zamatos dohány 
van! Ezek a parafás vagy aranyvégű, min
dig szopóka nélküli cigaretták maguk is 
attrakciói Bulgáriának. És a bennszülöt
tek m ég így is drágának mondják a ciga
rettát! Hogyne, amikor egy ilyen húsz 
darabot tartalmazó dcboz igazi ára, 
amelyért a gyár adja, csak 2— 3 iéva, a 
további 4— 5 léva már állami adó. A  gyufa 
azonban drágább mint nálunk, tíz fillér 
egy doboz. És öngyújtóval semmiképpen 
se lehet helyettesíteni. A z  ö n g y ú j t ó  s z á m 
ű z v e  m in B u lg á r iá b ó l  és legfeljebb egy-egy 
külföldinél látható. A zt is sietve figyel
meztetik jóakaraíúan a bolgárok, hogy 
eszébe ne jusson használni, mert 2— 5000 
léva pénzbüntetéssel sú jtják  a pénzügyi 
hatóságok azt, akinél öngyú jtót találnak. 
Itt a „ T ű z k ő ,  t ű z k ö v e t ! ”  nem foglalkozás.

Ha m ár az áraltnál vagyunk, a pestie
ket érdekelni fog já k  az egyéb árak is. O lya n  
b á m u la to sa n  o l c s ó  m in d en , h o g y  a  m a 
g u n k fa j t a  p e s t i  e m b e r n e k  m in d e n k o r  n e 
v e t n i e  k e l l , h a  v e n d é g lő b e n ,  c u k r á sz d á b a n  
v a g y  m á s u t t  f i z e t é s r e  k e r ü l  a s o r .  E lsög 
rendű vendéglőben a  legdrágább húsétel, 
amelyhez többféle körítést adnak: 18 léva, 
tehát körülbelül e g y  p e n g ő ,  de kitűnő hús
ételt lehet már kapni 60— 70 fillérért is. 
P e s t i  b ü f f é -á r a k !  Cukrászdában jó  süte
ményt vagy tortaszletet 2— 4 lováért, egy 
adag fagylaltot 3 léváért számítanak. Meg
történik, hogy az ember jó l beuzsonnázik 
a cukrászdában süteményeket és fagyla l
tot eszik és a végén 40 fillérnek megfelelő 
összeget fizet ki. V é g r e  e g y  h e ly ,  a h o l  n e 
v e t v e  c s  n em  b o s s z a n k o d v a  f i z e t  a z  e m b e r !

LÁSZLÓ FER EN C

I m álnafröccsöt ihat az apacsrom anti
kára éhes külföldi.

E g y  ü v e g  b o r  m in te g y  t íz  p e n g ő b e  k e r ü l .
I

KEZDŐDIK A  MÓKA . . .
A m ikor beléptünk az apacstanyára, 

é p p e n  s z ü n e t  v o l t .  Remek világítás mel
lett jó l körülnézhettünk. K á v é h á z i  p á h o 
l y o k  s o r a k o z n a k  e g y m á s  m e l l e t t .  Bőr- és 
bársonypam lag várja  a vendégeket.

A  pincér felveszi a rendelést, pár perc 
múlva hozza az italt.

A z eredetiség csak abban nyilvánul 
meg, hogy rögtön kéri a pénzt.

V a ló s z ín ű le g  „ f ő  a  b iz a lo m ”  a la p o n  d o l 
g o z ik  a z  ü z em .

A z ál-apacstanyán kitűnő, de franciás 
ízű jazz muzsikál. Harmonika vezeti a szó
lamot.

A  karmester m egadja a je lt és kezdő
dik a móka.

A  t e r e m b e n  f i z  s a p k á s  f ia ta le m b e r  ü l
e ls z ó r ta n . A  s a p k á t  a  v i lá g  m in d en  k in 
c s é é r t  n e m  v e n n é k  l e  a  f e jü k r ő l .  E z  je l z i  
a z t ,  h o g y  ő k  a p a c s o k . A kad olyan „ c s a p 
s z é k ”  is, ahol vörös kendőt kötnek a nya
kukra ezek az ál-apacslegények.

Aki nem tudná, annak elárulhatjuk,
hogy ezek fixfizetéses alkalmazottak.
M ie lő t t  a z  ü z e m  leh ú z z a  a  redőnyt, szi

g o r ú a n  b e v a s a l já k  a  tu la jd o n o s o n  a n a p i
g á z s i t .

HOGY K E L L  TÁN CBA HÍVNI 
A  H Ö LG YE T?

Abban a pillanatban, am ikor megszólal 
a zene, egv kis furcsaságot észlelünk. A  
f é r f ia k  f ü t f y e n t e n e k ,  m ik ö z b e n  a  k is z e m e l t  
h ö l g y r e  n é z n e k . E z  a z t  j e l e n t i ,  h o g y  a  n ö 
v e l  tá n c o ln i  s z e r e t n é n e k .  Az ugyancsak 
napidíjas hölgyek természetesen eleget 
teessek «  fe lk érésse l ég n óh á ^ j perc

múlva m ár a parketten táncolnak az apa
csoknak kinevezett párok.

A  közönség is belemegy a mókába, 
az urak fejükön kalappal viszik tánc
ba a társaságukban levő hölgyeket.
Itt állandóan szabad választás van, a 

férfi épúgy kérhet fe l nőt, mint hölgy
urat. , ,,

A z t  h is s z ü k , a z  i t t e n i  i l l e m s z a b á ly o k h o z  
t a r t o z ik  a z  is , h o g y  a  f ó r  fi tá n c  k ö z b e n  
s e m  v e s z i  k i  s z á já b ó l  a c ig a r e t tá t  v a g y  
s z iv a r v é g e t .  V is z o n t  a z  is  i g a z :  tá n c  k ö z 
b en  n in c s  b e s z é lg e t é s .

Halálosan unalmas az apacs* anya a 
hangulatvilágítás ellen re is. A  küLöldiek 
csalódottan néznek körül.

SZERELM I D RÁM A ? . . ,
A  tu lajdonos azonban csakhamar fel

fedezi azt a léiéi; tani pillanatot, amikor 
valamit nyújtani kell a nagyérdem ű kö
zönségnek. A  z e n e k a r h o z  s i e t .  H a n g u la to s  
ta n g ó t  r e n d e l . . .

N éhány m ásodperc múlva a zene halk 
hangjait ordítás szakííja  meg. Az 
egyik apacsfiú rá támad partneruö- 
jcre  . . .  Üti, veri, fo jtoga tja , rugdossa.
A  szenzációra éltes külföldiek egy  része 

úgylátszik elhiszi, hogy szabályon apacs
dráma kezdődik. A  fe l é n k e b b  f é r f ia k  m e g 
r ia d n a k , a  n ő k  s ik o l to z n a k . A  p a r k e  t t a  
p e d ig  t o v á b b  m e g y  a  m ó k a .

A  sapkás M o n s ic u r  ordítva p ’nzt köve
tel, a táncosnő pedig valószínűleg a rossz 
gazdasági viszonyokra hivatkozva ki
jelenti: c s a k  a  s z í v é t  tu d ja  a d n i . . .

Erre persze m ég dühösebb lesz a sap
kás és előrántja köszörűst soha nem 

látott kését.
A  g y e n g e  id e g z e t ü e k  e r e ib e n  p e r s z e  

m e g fa g y  a  v é r .  Azt hiszik, hogy az ifjú  
a következő pillanatban agyonszúrja a 
nőt. Persze, aki erre számít, az csalódik, 
m ert a „M egöllek !”  végszóra a tulajdonos 
és két pincér le fog ja  az apacslcgén yt. . .  
Természetesen úgy össze vannak tanulva, 
hegy hiba sohasem történhetik.

A férfit, akitől elveszik a kellék-kést, 
kituszkolják a teremből, a nőt pedig 

leültetik. . .
A  zenekar vidám foxra  kapcsol rá, a 

naiv idegenek egym ás között izgatottan 
tárgyalják  a nem rég előttük lezajlott je le
netet . . .

. . .  É t m á sn a p  e s t e  p o n to s a n  f é l t i z e n .
k e t t ő k o r  a S á n ta  T e h é n b e n , m á s  id ő p o n t - 
bá n  p e d ig  m á s  „ a p a c s t a n y á n ”  ú jb ó l  le  
a k a r ja  s z ú r n i  az a p a c s l e g é n y  az apacs
l e á n y t  . . ,

M ég csak azt kell m egjegyezni, hogy a s  
i l y e n  s z ó l is ta  a p a c s o k n a k  e s t é n k é n t  2 5 %  
f e lá r  j á r !

R ITT E R  A L A D Á R  

i —  U I H ,—

V i f t z a é r k e z e t t  B e r l i n b e  
a  C o n d o r

4 Berlin, aug. 15.
A Focke-Wutlff rendszerű Condor óriásgép 

vasárnap délelőtt visszaérkezett amerikai út
járól Berlinbe. A gép 9 óra 57 perckor jelent 
meg a tempelhofi repülőtér felett és simán 
leszállóit.

A  Condor a New-York és Berlin közötti útat 
19 óra alatt, tehát újabb rekordteljesitménnvel
tette meg.

A  tempelhofi repülőtéren nagy lelkesedés
sel fogadták az őcenrepülöket, akiknek nagy
szerű teljesítményéhez Hitler vezér és kancel
lár, valamint Gobbels dr. birodalmi propa- 
gandaűgyi miniszter táviratilag fejezte ki sze
ren csekívinatait.

Berlin közönsége határtalan lelkesedéssel 
fogadta a Condor repülőit. A repülök házáig 
vezető út két oldalán feketéitek a tömeg 
amely viharosan éltette a repülőket. A  tem
pelhofi repülőtéren a Condor üdvözlésére 
megjelent személyiségek köözött volt Milch 
tábornok, légügyi államtitkár, Stumpff tá
bornok, a német légi haderő vezérkari főnöke. 
Udet tábornok, Tschammer-Osten birodalmi 
sportvezér. Wilson amerikai nagykövet, va
lamint az amerikai légügyi é.s katonai atta
sék. Milch államtitkár Üdvözlő beszédében 
rámutatott a Condor teljesítményének nagy
szerű voltára és hangsúlyozta, hogy a Con
dor úgyszólván percnyi pontossággal haj
totta végre feladatát.

HERVAY ALISPÁN HALA LA 
Maióról jelentik:
Lőgerpatonyi Hervay István, CSaná*' 

vármegye nyugalmazott alispánja, ma 
gyár királyi udvari tanácsos, felsőim’ 
tag, Csanács—Arad—Torontói közig.". 
gatásilag egyelőre egyesített vármegye 
törvényhatósági bizottságának örök!
fogja, 77 éves korában meghalt. Kedve 
szeretetreméltó közvetlen egyéniségé et 
barátot szerzett. Halálával a Na’ 
Magyarország egyik jellegzetes egyé 
sége költözött el az élők sorából.. A ’ví 
megye saját halottjának tekinti és kedd 
délután ö t  órakor a vármegyeház kő 
CriUwi réméből less * temetése.

fixfiaetéses ofutsoit kötött
eyy (tóé é íts o fts tö k fe n

4 „Mi&kas" magasait pázsit koft mint a sajkás táncosok
Paris, augusztus hó.
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Megkezdődött a Szent istuán-ltét
Az idén a szokottnál káprázatosabb ke- I 

retek között ünnepeljük első szent kirá- I 
lyunk ünnepet. ,A Szent István év legra-1  
gyogobb napjai következnek. A  főváros- I 
bán, de a vidéken is mindenütt kegycletes

ünnepségek sorozata zajlik le Szent István 
halálának 900 éves jubileuma alkalmából. 
T u la jd o n k é p p e n  m á r  v a s á r n a p  m e g k e z d ő 
d ö t t  a z  ü n n e p s é g e k  s o r o z a ta .

Nagyszámban jelentek m eg a felavató 
ünnepségen az országgyűlés két házának 
tagjai. A  szentmise után a bazilikából a 
papság is teljes számban az ünnepség szín
helyére vonult.

Balassa Bálint szobra
m e g ö r ö k í t e t t  roham  a 
mesterséges határok ellen

Esztergomból jelentik: Az esztergomi SzeDt 
István ünnepségek már vasárnap megkezdőd
tek. Vasárnap reggel Sercdi Jusztinián bi- 
bornok hercegprímás ünnepi szentmisét pon
tifikáit a székesegyházban.

Délután ünnepélyesen felavatták az eszter- 
gom—komáromvármegyei vitézek zászlóját s 
leleplezték Balassa Bálint szobrát. Az ünnep
ség színhelye a Várhegy tövében, a 
Scitovszky-úton folyt le, ahol egy kis liget 
közepén állították fel Balassa Bálint bronz
szobrát. Dózsa-Farkas András szobrászmű
vész kiváló alkotását. A szobor az esztergomi 
vár tövében elesett Balassa Bálintot kezében 
magosra tartott karddal ábrázolja, amint ro
hamra indul, balkezével lantját szívére szo
rítva.

Az ünnepség színhelyén igen nagyszámú és 
előkelő közönség gyűlt egybe.

Először vitéz Bághy Antal járási vitézi had
nagy magasszárnyalású beszéddel felavatta az 
esztergom— komárom vármegyei vitézek Szent 
István zászlaját, amelyre vitéz Pongrácz- 
Bartha Edéné zászlóanya tűzte fel a szalagot. 
Sághy ®va szavalata után Leopold Antal dr. 
pápai prelátus kanonok Ismertette a Balassa- 
szobor keletkezését.

—- Balassa Bálint — mondotta Leopold An
tal. a többi között — örök típusa a csonka 
hazának megnyugodni nr m tudó magyarnak.

Az fl bronzba öntött szobra a megörö
kített örök roham a mesterséges határok
ellen. Balassa Bálint meghalt Istenért és 

a hazáért.
A vértanú bronzszobra örök figyelm eztetés. 
hogy nincsenek veszve az ország és az a 
nemzet, amelynek fiai az életnél nagyobb érte
ket is ismernek, de elevenen is meghalt az az 
ország, amelynek fiai eszményekért meghalni 
már nem tudnak. A szobor a vitézség jelkepe: 
és a magyar nemzet intézi erénye azt jelenti, 
hogy nekünk nem az élet a legfőbb értekünk, 
hanem Magyarország igazsága.

A nagy tetszéssel és tapssal fogadott be
széd után vitéz Szinay Béla ny. altábornagy, 
vitézt törzskapitány mondotta az avatóbeszé
det á Kormányzónak, mint a vitézek kapitá
nyának képviseletében. Vitéz Szinay Béla be
szédét a Vitézi Rend jelmondatával, Balassa 
Bálint szavaival kezdte;

—  „Vitézek, mi lehet —  E széles föld fe 
lett —  Szebb dolog a végeknél", amelyek a 
szobor talpazatára vannak bevésve. Emelke
dett szavakkal méltatta ezután Balassa Bálin
tot, a végek vitézét és a költőt, aki költemé

nyeiben a haza iránti szeretetről tett tanúsá
got s mint a végeken küzdő vitéz hadnagy a 
török ellen vívott harcban az esztergomi vár 
tövében fiatalon, 40 éves korában elesett.

Vitéz Szinay Béla a kormányzó képvisele
tében megkoszorúzta Balassa E li nt szobrát. 
Glatz Gyula polgármester Esztergom váro3 
nevében átvette a szobrot, majd a koszorúk 
elhelyezése következett.

A szoboravató ünnepség után az előkelő
ségek a bencés gimnáziumba vonultak át a 
tanügyi kiállítás megnyitására.

A kiállítást Teleki Pál gróf vallás- és
közoktatásügyi miniszter nyitotta meg.

A miniszter Pnpp Antal ny. államtitkár és 
P a lk o v ics  Pál miniszteri titkár kíséretében
vasárnap délután az e-sztergom-tábori vitor- 
lázórepülötéren meglátogatta az ott táborozó 
cserkészsportrepülöket. A repülőtclepcn VI- 
rich Hugó, a cserkészszövetség társelnöke és 
Phülipp József, a sportrepülők elnöke üdvö
zölte a minisztert, aki hosszabb időt töltött a 
cserkészsportrepillök körében és Innen ment a 
tanügyi kiállítás megnyitására. A bencés gim
náziumban eddigre már nagyszámú közönség 
gyűlt össze.

Teleki Pál gróf vallás- és közoktatásügyi 
miniszter megköszönve az üdvözlést, rövid 
beszéddel megnyitotta a kiállítást. Hangoz
tatta, hogy a köszönet és az elismerés nem 
őket illeti, akik megjelentek a kiállításon, ha
nem a tanulókat, akik munkájukat hozták 
ide s akik a nemzet reménysége. De elisme
rés és hála illeti munkásságukért a tanáro
kat és a tanítókat is, akiket a magyar társa
dalom. sajnos, még mindig nem becsül meg 
eléggé.

Sercdi Jusztinián hercegprímás és Teleki 
Pál gróf vallás- és közoktatásügyi miniszter 
ezután a bencés gimnáziumban és az érseki 
nönevelö Intézetben megtekintette a tanügyi 
kiállítás anyagát. A  kiállításon Esztergom 
város, valamint a vármegye mintegy 50 tan
intézete —  középiskolák, tanítóképzők, pol
gári, ipari és elemi Iskolák — állította ki 
növendékeinek kézimunkáit, rajzait, játékait 
és ügyességi munkáit

Teleki Pál gróf vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Seréül Jusztinián hercegprimás ven
dégeként a primási palotában szállt meg. 
Este a város közönsége és a vjtézek szerená
dot adtak S eréd i Jusztinián 1 hercegprímás 
tiszteletére a Primás-téren, később pedig 
nagyszabású tűzijáték volt a Várhegyen az 
északi bástyán.

Káprázatos ünnepség 
Esztergomban a kiásott árpád
házi palota és a Szent István 
emlékmű felavatásán

E s z t e r g o m b ó l  je len ü k ; A  korm ányzói 
pár és az ország legfőbb  m éltóságainak 
jelenlétében, országos ünnep keretében 
avatták fe l N agyboldogasszony napján 
délelőtt az esztergom i várhegyen a ba
zilika m ellett az Árpádházi királyi palota 
feltárt m aradványait. E s z t e r g o m  v á r o s á t  
é s  a z ü n n e p s é g  s z ín h e ly é t  d í s z e s e n  f e l 
l o b o g ó z tá k  é s  a z  o r s z á g  m in d en  r é s z é b ő l  
ig en  s o k a n  z a r á n d o k o l ta k  E s z t e r g o m b a  a  
S zen t I s tv á n  E m l é k é v  o r s z á g o s  ü n n e p s é 
g e in e k  m e g n y i t ó  a k tu s á r a .

Az Árpádházi k irályi palota bejárata 
előtti kis téren gyülekeztek az előkelősé
gek s a kordonokon kívül, valam int a vár
ba vezető út mentén ezrek és ezrek he
lyezkedtek el. A  palota bejáratának ala
csony boltive alatt foglaltak helyet a leg
főbb állami és egyházi m éltóságok. K özé
pen állott H o r t h y  M iklós korm ányzó és 
felesége biborbársonnyal bevont díszes 
karosszéke.

Jobbra tőlünk két sorban J ó z s e f  királyi 
herceg. A lb r e c h t  királyi herceg, J ó z s e f  Fe
renc királyi herceg, vitéz J m r é ő y  Béla mi
niszterelnök, R a d v á n s z k y  Albert báró, n 
felsőház alelnöke, K a r n is  Gyula, a kep* 
viselőház alelnöke, K á n y a  Kálmán kü lügy
miniszter, S z ^ r a n y a v s z k y  Sándor foldm i- 
velésügyi miniszter, vitéz K e r e s z l e s -  
F is c h e r  Ferenc belügym iniszter, « or'  
n em isz a  Géza iparügyi miniszter, M ik e c z
Ödön igazságügym iniszter és R e m é n y i -  
S ch n e lle r  La jos pénzügym iniszter, továbbá 
V a rg h a  Imre, a L egfelsőbb Állami Sza>n- 
vevöszék elnöke, U r a y  István kabinetire) _ai 
főnök, vitéz. Sónyi Hugó. a  honvédség, fő-

parancsnoka, vitéz K e r e s z t e s -F i s c h e r  al
tábornagy, a honvédvezérkar főnöke fo g 
lalt helyet.

A  korm ányzói pártól balra ugyancsak 
két sorban ültek: S er é d i  Jusztinián bíbor- 
nok, hercegprímás, A n g é la  R ó t t a  pápai 
nuncius, G la t t f c ld e r  Gyula Csanádi püspök, 
S h v o y  Lajos székesfehérvári püspök, E s t e r 
h á z y  Móric gróf, volt miniszterelnök. T e 
le k i  Pál g ró f vallás- és közoktatásügyi mi
niszter. H ó m a n  Bálint ny. miniszter, a 
Szent István Em lék-év végrehajtó bizott
ságának elnöke, K a r a f iá th  Jenő Budapest 
székesfőváros főpolgárm estere, E rn szt. Sán
dor ny. miniszter, Esztergom  város ország- 
gyűlési képviselője, B c s s c n y e y  Zénó, a fő 
városi Közmunkák Tanácsának elnöke, Ftn- 
k e y  Ferenc dr. koronaügyósz, T o r m a y  Géza 
ny. államtitkár, a Szent István Emlék-év 
végrehajtó bizottságának alelnöke, H ú sz  
István tábori püspök, bárcziházi B á r c z y  
István rn. kir. titkos tanácsos, miniszterel
nökségi államtitkár, L á n g -M it i c z k y  Ernő, a 
budapesti ítélőtábla elnöke, S z e n d y  Ká
roly, Budapest székesfőváros polgárm es
tere, Z s i tv a y  T ibor ny. miniszter, P u t n o k y  
M óric, a képviselőház háznagya. R a k o v s z k y  
Iván ny. belügym iniszter és S im on  Elemér 
m. kir. titkos tanácsos, a Vöröskereszt el
nöke.

A  bejárat előtti kis térségen igen nagy 
számban gyűltek össze a többi előkelősé
gek: vitéz P e t n e h á z y  Antal, S to lp a  József, 
Z s in d e ly  Ferenc és T e le k i  Mihály gróf ál
lamtitkárok, T r a e g e r  Ernő, N a r s y  Aladár 
és vitéz H a á sz  A ladár miniszteri osztály- 
íőoö ltok  és számosán m ások.

Horthy Miklós kormányzó feleségével 
és Németh Tibor őrnagy szárnysegéddel 
Visegrád felől gépkocsin érkezett a fő- 
szekesegyház déli oldalán levő harang- 
toronyhoz. A kormányzót sokezer főnyi 
tömeg lelkes éljenzéssel fogadta g a 
katonazenekar a Himnuszt játszotta.

A korm ányzó először fogadta a díszszázad 
parancsnokának jelentését és eltépett a 
díszszázad előtt, majd Serédi Jusztinián bi- 
bornok-hercegprim ás és vitéz I m r é d y  Béla 
miniszterelnök, továbbá Teleki Pál gróf 
vallás- és közoktatásügyi miniszter, U r a y  
István kabinetirodái főnök és J á n y  Gusztáv 
altábornagy, katonai irodai főnök kíséreté
ben elfoglalta a számára fenntartott dísz
helyet. A korm ányzó feleségét előzőleg már 
B á lin t és bárcziházi B á r c z y  István vezette 
helyére. Az egvbegyült előkelőségek is lel
ke:-, éljenzéssel üdvözölték a kormányzói 
párt.

A z ünnepség a Himnusszal kezdődött, 
amelyet a Budai Dalárda énekelt el. Utána 
Hóman Bálint ny. miniszter, a Szent Ist
ván Em lék-év végrehajtó bizottságának el
nöke, mondott ünnepi beszédet.

Hóman Bálint beszédében ezeket mondotta:
— Szent István évében, halála évfordulója 

napján palotát avatunk Esztergom várában, 
a föld alól kiásott 3 romjaiból éledt királyi 
palotát, hazánk legrégebbi román épületét, 
műemlékvédelmünk remek alkotását.

—  A hely, al-.oi állunk, a magyar király
ság születési helye. Itt állt egykor Géza feje
delmi háza, első királyaink egyszerű hajléka. 
Géza itt vette fel a szent keresztséért. Itt I 
nevelkedett fel Géza négy leánya, üt lett a 
kis Vajkból keresztény István herceg, itt 
érett férfivá, s lett. fejedelemmé, mikor Géza 
meghalt a a jog ellenére utódává tette.

—  István Innét indult első harcaiba, a felkelő 
Koppány, a lázadozó Gyula és a bolgár Sámuol 
cár ellen. Innét szállt hadba aa országába 
törö Konrád császár ellen. Itt vette Asztrik- 
fál a p<lpa koroiuíját, keresztiét, áldását. 
Bencés papjaival itten dolgozta ki a magyar 
egyház szerevezetet élén az esztergomi érsek
séggel. A királyasszoonyal itt nevelte Imrét, 
a magyar trón első elhervadt reménységét. 
Itt tépte a gond országa sorsáért s utódjá
nak kijelölése után

Itt halt meg, ma éppen kilenc*ráz éve.
— Kétszáz éven által ez a királyi ház volt 

a magyar élet központja, tűzhelye. A magyar 
királyság innét kormányozva nőtt meg s 
emelkedett biroda'mi rangra.. Szent István 
hajléka 1181-ben tűzvész martalékává lett.

Helyén a nagy király pompás új palotát 
építtetett. A  román stílben hazánkban első
nek felépült palota 1210 táján készült el, 
mikor királyaink már a birodalom á'lásához 
Jobban illő, központi fekvésű székvárost ke
restek. Imre, András. Béla nem sokat időz
tek Esztergomban. A tatárjárlstg Pest volt 
a főváros, utána IV. Béla pedig a pesti új 
hegyen építtette fel új királyi várát, pest- 
újvár!, vagyis budavári palotáját.

__Esztergomi palotáját az érseknek adta.
Vitéz János primás. a nagy humanista, ki
bővítette és olasz festőművészekkel dlszlt- 
tette, a magyar renaissance egyik szellemi 
köznontjává tette. Halála után még másfél 
századon át vö t c ház a magyar prímások 
lakhelye mikor a várat a török ellen védő 
császári kapitány lebontatta s helyét bete
metve, bástyává építtette ki.

__tA palotát háromszáz éven át földhalom
takarta, mígnem most öt éve nyomára 
bukkantunk, kiástuk és helyreállítását meg
kezdettük. Hosszú évek nehéz munkája állt 
előttünk, mikor Magyarország kormányzója, 
vitéz Horthy Miklós Oföméltósága, a Műemlé
kek Országos Bizottságának helyreállító mun
kálatait megszemlélvén, azok befejezését és a 
helyreállított palota felavatását a mai napra 
elrendelte s az államfő szaruira vitéz Gömbös 
Gyula miniszterelnök a szükséges hitelt ren
delkezésünkre bocsátotta.

— A gyorsított ütemben s a müemlék- 
rekonstrukció legmodernebb szabályai és mód
szere szerint helyreállított XII. századi román 
palota, alatta a régi királyi ház római köve
ken épült alapfalával, íme, itt áll előttünk, ha 
nem is teljesen — felső emeletéről csak nyo
mok, beszélnek —  de teljes pompájában.

— Eégi nagy időknek szépséges tanúja, 
hirdesd a vár fokán múltunk dicsőségét, 
hirdesd nemzedékünk hálás kegyeletét. 
Szent István vérének nagyságát, ízlését, 

korunk színvonalán álló műveltségét.
H ó m a n  Bálintnak nagy tetszéssel és él

jenzéssel fogadott beszéde után a Budai 
Dalárda elénekelte az „A h . liol vagy m a
gyarok tündöklő csillaga i" kezdetű régi 
m agyar éneket, m ajd T e le k i  Pál g ró f val
lás- és közoktatásügyi miniszter engedélyt 
kért a korm ányzótól arra, hogy a feltárt 
és helyreállított árpádházi királyi palota 
maradványait a nyilvánosságnak átadhas
sák és a Szent Tam ás-hegyen emelt Szent 
István-domborm üvct felavassák.

A kormányzó főhajtással megadta az 
engedélyt

DAJKA MARGIT, mALV 
GERO. HAMORV IMRE, 

GOZOA GYULA

Amerikában
Rendezte: K E L E T I M ARTON

V külső felvételeket Newyorkban, a 
Hon te di Savoya és Saturnia óceán- 

hajókon készítették

Gál Ernő-produkcló 

MA P R E M IE R !

s az ünnepség, a Szózat eléncklésével véget 
crt.

Utána H o r t h y  Miklós korm ányzó ^a fe 
lesége S er é d i  Jusztinián hercegprimás, vi
téz Im r é d y  Béla miniszterelnök és a többi 
legfőbb előkelőségek kíséretében megtekin
tette a királyi palota maradványait. A  kor
mányzói pár nagy érdeklődéssel szemlélte a 
restaurált királyi termeket és freskókat és 
nagy érdeklődéssel hallgatta L cp oU l Aníal 
pápai prelátus és G c r e v lc h  T ibor egyetemi 
tanár szakszerű előadását az árpádházi ki
rályok esztergomi palotájáról. A  korm ány
zói pár és kísérete közel háromnegyed órát 
töltött a királyi palota maradványainak 
megtekintésével.

H o r t h y  M ik ló s  k o r m á n y z ó  é s  f e l e s é g e  a 
h e r c e g p r im á s  e b é d je  u tá n  g é p k o c s in  v is s z a ,  
t é r t  G ö d ö llő r e .

— A ragyogó Szent István-Ünnepségek ha
zai és külföldi vendégeit magyaros vendég
szeretettel várja és kö-zönti a m. kir. Dohány- 
jövedék is. Lélekemelő ünnepségekről, kápráz
tató látnivalókról bőségesen gondolkodnak az 
ünnepségek vezetői, az ünnepi hangulat vará
zsát pedig a fínonvabbnál-fínomabb dohány- 
nemüek is fokozzák, mert a m. kir. Dohány- 
jövedék jóvoltából mindenki kedvére válogat
hat az ízes, aromás cigaretták, a ropogós, 
zamatos szivarok között Az ünneplő közön
ségnek különösen figyelmébe ajánljuk: a 
Sport-, a Balaton-, a Szent István-cigarettákat 
és a Rex-szivart, melyek a m :gyar eigarrtta- 
cs szivargyártás remekei s az utóbbi kettő 
csomagolása szinte niestennűve a magyar 
iparmű veszetnek.

—  Utazási kedvezmény a Szent István Ju- 
htleumi Évre. A Szent István Jubileumi ftv
alkalmából 1928 június 80-tól augusztus 25-ig 
mindenki féláron utazhat Budapestre, Esz
tergomba és Székesfehérvárra. Félárú jegy 
csakis a szentévi Igazolvány alapján váltható 
meg. Igazolvány 0 plébániahivataloknál, az 
IBtJSz menetjrgyiroűáiban és községi elöljáró
ságoknál szerezhető be. Ára: 100 km-es kör
zetben 1.50 P, ezen felüli távolságokra 2.50 
pengő. Az igazolvánnyal 8 napon belül egy
szer lehet kedvezme-nvesen Budapestre. Esz
tergomba és Székesfehérvárra utazni. Igazol
vány nélkül kedvezményesen utazni nem le 
hét. Mindazoknak tehát, akik a folyó évben 
Szent Istvánra Budapestre vagy Esztergomba 
vagy Székesfehérvárra kedvezményesen akar
nak utazni, az előző evektől eltérően, az iga
zolványt meg kell váltaniok.

T  M 91) mm ■

— Halálozás, özvegy hadpataki Pataky 
Menyht'-tné, törvényszéki bíró özvegye rövid 
azenvedéa után 69 éves korában meghalt. Te
metése kedden délután fél ötkor lesz a farkas
réti temetőben. Az elhúnyt nagyasszonyban 
dr. Pataky Tibor miniszterelnökségi államtit - 
kár édesanyját gyászolja.

— öngyilkos pincér. Miskolcról jelenti 
Magyar Hétfő tudósítója: Zom bor Sándor "0 
éves pincér édosapja revolverével szájon lőtte 
magát és meghalt. Tettének oka egyelőre Is
meretlen.

— Halál a hordó alatt. Gomba György 2P
éves munkás, aki az ózdi vasgyárban dolge 
zott egy óriási súlyú olajorhordj alá kerül 
amely a szerencsétlen embert úgy össze
nyomta, hogy mtra kikerült a  hordó alól, m eg
halt.
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Hói házicipő ,mír
szép, mintás anyagok- QC 
b ó l ................................ UÜ

Gumitalpú textilcipő
barna és szürke, 4QC 

1 férfi és női méret . . |0 ü
Gumitalpa textilcipő

férfi és női, szürke v. QOC 
• barna sarokkal . . LLU
Női kényelmi börcipő cic

fűzős, kötős, v. cugos Ufll
Hői szandálcipő qnq

egyes színek és számok O v w
Bőr női házicipő

trotteur sarkú, pon- fJQÍÍ 
p o n o s ..........................  U üU

Gyeímek bőrcipó ocfi
2£ ~  26-ig 450, 20— 22-ig UÜU 
27— 20-ig 550, 50— 32-ig 6 5 0
Gyermek cipő non
szürke betéttel 19— 22-ig L L J  

23— 26-ig 3 0 0
Férfi cipő

igen erős kivitel, fék. 
v. b a r n a ......................J i í o J

Gazdaságibakkancs
hékanyelv és krupon- 1 / 2*0 
talpú . . . . . .  I£ U U

fillér

Kötött sportblúz iqc
élénk színekben . ■ « ■ lü U

Kötött sporting
. 35— 42-ig legjobb színek-

Gyermek sporting 4on
kötött anyagból, 1. s*. • l£ U  1

Sport pullover 07c
férfi vagy női .  .  . . 0 í Ü

Divat kötöttblúz nnr;
őszt újdonság . . . . . LUÜ

í Gyapjú sporlpullover cyr;I u j jn é lk ü U .......................... UIU
Eöíöit szmokingkabát C7R

I kék, piros, drapp, barna Ü l

j Férfi kötöitmellény r j r ,
erős m in ő s é g ..................... 4 1 V

Gyermek kölöttkabát >)"r
I szép színekben, 1. szám . £ l Ü

Gyapjú pullover nr.n
I férfi vagy női . . # * . v u ü

fillér
Ágynemű kanavász

csíkos v. kockás vagy 7 0  
erős i n l c t t ...........................I U

Mosódelén v karion 7 0  

Teniszflanell c q
jó  meleg minőség . . .  UU

Fehérnemű silfon 7 0
m osott vagy mángolt . . 1 U

Fehérnem ; na nsouc q q
bármely színben . . . .  UU

] Nem gyíírödő flokonett qo
I dús választékban . . .  ü U  *

| Bársonyfianel! 1 9 0
I ruhákra és pongyolákra . SuU

j Crepdesin imprimé int*
] egész divatos minták . SüU

] H ó i d iv a f s z c v e S c k  n o n
1 legújabb sziliekben . . Lfc»U

1 Flcmisol imprimé 0 7 0
4 különleges divatanvag L D u

fillér

Férfi zsebkendő 1.3
tartós minőség . • • • í v

Gumi zoknitartó iq
bőr résszel . . . * . IU

Zeflr rövidnadrág qo
gombos, erős minőség . . UU

Férfi sportsapka qq
divatos szövetekből , . . UU

Köpper nadrág íoc
rövid, gom bos . . .  § . l í-U

Freskó sporling OQR
legújabb divatminták . . £U U

Fuplinmellű ing ojk
2 külön gallérral . * . . U »U

Férfi hálóing 0 4 E
csinos díszítéssel . . » . U^fU

Puplinett ing
rávarrott v. külön gallér- j q k

Férti puplin ing cqn
legújabb divatminták . . UUU

fillér
Férfi dvlatzoknl I Q

műselyem átszövéssel . . "tU

ű̂selyem harisnya KQ
kis hib^ jó  színekben . . ÜU

Férfi macco zokni 70
erős fék., szürke és drapp 1 U

Férfi sportharisnya qo
vagy lábszár kis hib. . ÜU

Bordás harisnya qo
m acco fonalból, kis hib. UU

Kotten női harisnya 190
divatszinck, mííselyem I t U

Női harisnya IR Q
finomszálú műselyera . . IUU

Tölcséres női kesztyű 70
divatszinekben . .  .  . IU

Miisstysm divatkesztyű qo 

Férfi kesztyű qo
erős, svéd im itáció • • 1 ÜU

j fi ó i  ru b á k  | 1 B§! Í6líé~iism«í f \ \  F e r ii ru h á k  1 j  M u n k á s  ru h á it | |  A sz ta ln e m ű é it |

Mosó, kerti ruha nos
csinos minták . . , • . ImL,**

Moso pongyola Olt;
ízléses kivitelben , , • . U i Ü

Női esököpeny GQn
műselyem külsővel • « . U ü U

Imprimé ruha Qőn
erepdesinböl . ■ « . UU.J

Divat női ruhák RGJ1
nem gyünudŐ anyagokból UUU

Női táncnadrag no
pikós szélű u ü

Női kombiné inn
nansoucliól . . . . IU U

Csíkos reíormnadrág ion
szép színek, kis hib. . . 5a-U

Hői kombiné iqí;
mintás mii selyemből tUÜ

Charmens kembine OQ?;
finom színekben . . . .  i-wVl

1 Eres íéríi nadrág qq& 
Sport nadrág 4qq

mintás szövetekből ^ füU
Csíkos nadrág C 7 R

elegáns viseletre . . U IU
Hubertus kabát inén

sötétzöld színben IUUU
Divatos öitóny 99RJ1
jó  szabás,elegáns fazon L L Ü U

Mnnkablúz qnc
bőrerős kivitelben • • . U ü U

Pincér kabát jqr:
erős patrasból . • • • . HUU

Munkaköpeny 1:71;
drapp, szürke, kék • . . U I U

Munkás öltöny Q K n
igen erős kivitel . .  .  . UÜU

Motoros öltöny 703
kék, drapp v. szürke . . 1 UU

Edénytörlő 40
kockás 60\T»0 méret ■ » *tU

Darázs törülköző cn
piros v. kék csíkkal * . UU

Frottier törülköző inn
mintás szövésű . . . .  IUU

Takacs törülköző qq
rojtos szélű . • .  * • UU

Kerti abrosz 99R
erfis, dupla szövésű . . . L L U

|  B ő rö n d á ra k  | | T a k a ró k  | |  F iú ru h á k  | |  ü v e g  | |  V e g y e s  |

Iskolatáska GR
erölexnezből . • « « » UU

Férfi erszény 7c
valódi bőrből . ■ § • • IÜ

Aktatáska . . .
erőlemezböl, kulcsos I v n  
zárral ................................ W u

Gyermektakaró iqr
meleg flanellból . * . IUU

Muselyem paplan RQn
kis hib., kétoldalas . . U üU

Előtt paplan IflRfl
szép, erős kivitel . . IUUU

Mosó kosztüm
erős anyagból, bármely AQO 
n a g y s á g ...................... tfU U

Matróz kosztüm qon
seviottból, bármely szám U U U
Fiú trencskot infiíl

bélelve, átlag ár . . . IU U U

Boroskészlet ion
palack 6 pohárral . * . \C\i

Vizeskészlet 94c
korsó 6 pohárral . « ( , L*tU

Söröskancsó qc
3 deris 45 fül., 3 deois . UU

Mosó fejkendö cd
divatos m inták * « ► UU

Karton kötény qq
kantárom kivitel . . .  wU

Suszter köíénjke
gyerm ekeknek piros vagy ^

Könyvosztályunkon magyar és 
külföldi írók szépirodalmi mü
vei má.r 9, fillértől kezdve 

kaphatók.

Iskolaszerek, irkák, körzők, 
rajztáblák, Írónők szenzációs 

olcsó árakon.
Maradékok óriási választékban, 

igen előnyös árakon.
1 Szerszám-osztályunkon úgy házi, 1 mint ipari szerszámokat rend- I kívül olcsón vásárolhat.

18 fi'lércs egység-esoportunkon 
csajig cca 130 olesóbbnál-olestVbb 
árucikk fog Önnek kellemes

9 filléres osztályunkon cca 1-10 
különböző közszükségleti cikk 
szenzációs olcsó ára ingerli vá

sárlásra a nézőt.

Vidékre utánvéttel szállítunk P 
lő felül bérmentve.

Illatszer-osztályunk olcsó napi 
áraival várja az Ön nb. látoga

tását.

1 Villanyfelszerelési cikkeink ol- I eső árai önnek is örömet fog- 
| nak szerezni.

Zománec'dény-osztályunkon a 
raktárunkon megsérült áruk 
különlegesen olcsón kerülnek
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Megköiöllék
a japán-orosz fegyverszünetet

Tokió, augusztus 15.
A vasárnapra virradó éjszaka folyamán a 

japán és a szovjetorosz csapatok egyformán 
mintegy 90 méternyire vonultak vLssza a 
Caangkufeng dombtól, hogy eleget tegyenek 
a pénteken létrejött megegyezésnek. A fegy
verszüneti megállapodást az elmúlt éjszaka 
szövegezték meg véglegesen.

A hadügyminisztérium sajtóosztályának 
közlése szerint a szovjet-j^án  határon levő 
vitás területről még augusztus 13-án koreai 
területre vonták vissza a japán csapatokat, 
amelyek most Tumentől nyugatra állomásoz
nak. Tumentől keletre egyetlen japán katona 
sincs. A csapatok visszavonása a szöuli ja 
pán főparancsnokság rendeletére történt. Ja
pán ezzel bizonyítékát adta annak, hogy vég
legesen meg akarja szüntetni a határvillon- 
gásokat és elejét akarja venni az újabb ne
hézségeknek.

Hankau, augusztus 15.
A  német ügyvivő és az angol nagykövet

ség vezetője átköltözött Csungkingbe. Ezzel 
az utolsó diplomaták is elhagyták Hankaut.

Sanghaj, augusztus 15.
A  japán-kínai ellenségeskedések kitörésé

nek évfordulójára a lehető' legnagyobb köz
biztonsági óvintézkedéseket tették. íg y  a 
mai nap komolyabb incidensek nélkül telt 
el. Kínai terroristák eldobtak néhány bom 
bát, ezek azonban sem emberéletben, sem 
anyagiakban komolyabb kárt nem okoztak. 
Többeket letartóztattak. A  nemzetközi ne
gyedben kínaiak igen sok Kuomintang-lobo- 
gót tűztek ki, ami japán részről sok helyen 
incidensekre adott okot. A  japánok az év
fordulót a halottaik emlékére rendezett 
gyászistentisztelettel ülték meg. Sanghaj 
egyébként továbbra is a hadi állapotban 
lévő város képét mutatja.

Repülőkatasztrófák 
%b áldozattal

Offenbnrg, augusztus 15.
A Prágái és Páris között közlekedő cseh 

utasszállító repülőgép szombati Durbach mel
lett történt szerencsétlenségének egyetlen 
életben maradottja vasárnap meghalt az 
offenburugi kórházban. Ezzel a szerencsét
lenség halálos áldozatainak száma tizenhétre 
emelkedett.

A halálos áldozatokat az offenburgi halót 
tasesarnokban ravatalozták fel. A koporsó
kat a lakosság virággal ékesítette. A hiro 
dalmi légügyi minisztérium, valamint a cseh 
légügyi hatóságok hivatalos bizottsága a 
szerencsétlenség okának kiderítése céljából 
megérkezet a szerencséién ség színhelyére.

Mexikó, augusztus 15.
A pénteken eltűnt utasszállító gépet Vcra- 

cruz államban megtalálták. A gépet villám- 
csapás érte. Háromfőnyi személyzete és öt 
utasa életét vesztette.

NEM NYÍLT KI AZ EJTŐERNYŐ
Páris, augusztus 15.

James William, az ejtőernyőugrás világ- 
rekordere halálos szerencsétlenség áldozata 
lett. Besanconban egy repülőünnepélyen sze
repelt.

Egyik ugrásánál az ejtőernyő nem nyílt 
ki és William halál ráz ózta magát.

Hatan elindultak a halál felé
A  Ráday-utca és a Mátyás-utca sarkán 

összeseit Mohair Gyula 28 éves péksegéd. Mol
nár, öngyilkossági szándékból

lúgkőoldatot ivott.
A  mentők a Rókus-kórházba vitték.

Tóth Mária. 26 éves háztartásbeli alkalma
zott a Hoilán-utca 22/b számú házban levó 
alkalmazási helyén

gázzal megmérgezte magát.

Súlyos állapotban szállították a Rókus-kőr- 
házba.

Az Albertirsai-úton
felvágta ereit

Mrd c János 45 éves gyári munkás. A men
tők a Szent J.áván-kőrházba vitték.

Angyal Jánosné 30 éves asszony Népszín
ház-utca 45. számú házban levő lakásán 

lúgkővel megmérgezte magát.
A  Rókus-kórházba szállították.

Frisch Ferenc 34 éves napszámos a Mária 
Valéria-telpen

kékgálicot ivott.

Reménytelen állapotban szállították a kór
házba.

Rákospalotán Boda János gyárimunkás 44 
éves felesége

hvpermangánnsl megmérgezte magát.
A mentők a Rókus-kórházba vitték.

O fl!

S p a n y o l  k ö z t á r s a s á g i  c s a p a t o k  
k i i r t o t t á k  e g y  k ö z s é g  l a k o s s á g á t

VÉRFÜRDŐ. . .  
Bilbao, alig. 15.

A nemzetiek hadi jelentébe szerint, a nem
zeti csapatok a castclloni harctéren, Pavia 
szakaszán a vasárnapra virrdó éjjelen meg- 
lepefésszerü támadást intéztek az ellenséges 
hadállások ellen és elfoglalták a köztársasá
giak la rocosai állásait. A központi hadsereg 
az estramadurai harctéren megszállta \ alde- 
caballeros községet és kétszáz ellenséges kato
nát elfogott. Az ellenséges csapatok 450 ha
lottat vesztettek.

Két ellenséges zászlóalj teljesen megsem
misült.

A déli sereg Cabeza de Buey szakaszán több 
mint tíz kilométernyi távolságban nyomait 
előre. Az ellenség ezen a harctéren több mint 
ötszáz halottat vesztett. Az ellenséges csapa
tok a lakosság körében mindenütt valóságos 
vérfürdőt rendeztek. Egész családokat kiirtot
tak és meggyilkolták a cabezai plébánost is.

Salamanea, augusztus 15.
A nemzeti csapatok az estramadurai harc

téren folytatták előretörésüket és elfoglalták 
Val de Cavalleros községet.

ELCSAPOTT VÖRÖS VEZÉRKARI FŐNŐK 
Bilbao, augusztus 15.

Az Ebro-menti harctérről menekülő köz- 
társaságiak szerint az ottani szakaszon küzdő 
kormánycsapatok vezérkari főnökét a siker
telen támadás miatt clcsapták.

Utóda addig nem hajlandó átvenni a ve
zérkar: főnökséget, inig a jelenlegi har

cok be nem fejeződnek.

Salamanea, aug. 15.
A vasárnapi hadijelenté* szerint a nemzeti 

csapatok az Ebro-harctércn nagy sikereket ér
ték el és teljesen megszállták a Pendols- f g> - 
Bi gét. Cabezo dél Buey szakaszán tovább foly- 
látták a  visszavonuló ellenség üldözések

/ r r

Sok szép női fehérnemű 
é s  ágynemű

Poros sv&ici kötésű nadrágok 
Poros Milánéi téncnedrégok .
Poros kitűnő mtkkó nadrágok 
Poros fehér hálóingek . . .
Poros szirtes hélólngek . . ,
Poros hímzett korr.binék . . .
Poros hímzett sermól kombinék 
Poros l.evab! korr.binék . . .
Poros sima feliár kispárnák . ,
Poros sima fehér negypémék .
Poros kési alsó lepedők . .
Poros kési papianlepedók . ,
Poros 3 szeles dunnahuzatok .

— 78  
1.18

— .9 8  
1 .95  
2 .2 5
1.58 
2 .6 0
2 .9 0  

- . 5 9
1.58 
3 .2 0
3 .9 0  
4.91)

N ő i  rn tiá fc  é s  M á z o k
csak efivca méretben 

Poros mosópongyolák 
Poros Vistra angolos divalruhák .

Poros fehér és színes hímzett ég 
készletek . . . . . . . . .1 4 .8 0

P o r o s  a s z t a ln e m ű e k ,  t ö r ü lk ö z ő k  
é s  t ö r l ő k

Poros demaszi szalvéták..........................—.3 2
Poros damaszt abroszok 1.95
Poros damaszt törülközők.....................—.9 8
Poros krepp- és frottier törülközők . —.6 8  
Poros tiszt* len pchárförlök . . . .  — .6 8  
Poros sióttes edénytörlók...................—.1 9

Poros színtartó asztal térítők . 1 .78

Könnyen kimosható 
Poros Etamln sterfüggönyök . , . . 
Poros grenedln ztorfüggönyök . , . 
'Poros jó flanelitakerók

Kissé sérült 
bőröndök és retiktilök

.Vízhatlan bélésű strsndtáskák . . . 
Erólemez kazetták 55 cm nagyság . . 
Valódi bőr retikUlök . . . . . . .
Valódi bőr aktatáskák . . . . . .

Női cipőkből megmaradt 
egres párok

Fehér cipők 35—Iá és 40—41 . , 
jDIvatos szines bőrclpök . . , ,

4 .8 0
6 .8 0  
3 .2 8

- . 8 8
2 .9 0

Poros mint. faháncs- és grenadinruhék 6 .9 6  
Poros Krepdesin és jersey mhák . . 7 .8 0  
Poros divatos marokén blúzok . . . 2 .9 0  
Poros magyaros krepdesin blúzok . . 3 .0 0  
Poros fehér lenvászon kosztümök . 1 4 .8 0
Poros Krepdesin esőköpenyek . . . 1 2 .8 0  
Poros elegáns komplékabáiok . . .1 4 .8 0  
Poros sportbluzek . . . « . . * *  1 .8 6  
Poros kötöttmellények 1 .8 0

Ü g y e s  f U r d ö e i k k c - k  
Poros férfi úszónadrág, I-as . • . . —.6 8
Poros férfi a tlé ta trik ók ........................—.6 8
Poros női- és férfi fürdődresszek . . 1 .0 0
Poros divatos strandkabátok . . . .  5 .8 0  
Poros gyermek kötött napozók , . . —.5 8

F é r í i d i v a t c l k k e k b ő l
Poros Poróz köiöttingek............................ 1 .50
Poros fehér puplinrr.eí.ü ingek . . . 3 .0 0
Poros erős sifon hálólngc-k....................... 8 .5 0
Poros rövid köper alsónadrágok . . — .9 8
Poros egyes gyapjukalapok . . . .  3 .9 0  
Poros burett öltönyök (kabát, nedrág) 7.1*0 

P o r o s  b a b v -  é s  g y e r m e k e i k k e l !
Poros kötött játszóruhák ..................... —.8 8
Poros kötött tipegő nadrágok . ■ . —.9 8  
Poros kötött kabátka és sapka , . . 1 .08  
Poros fiú kötött ingek, 1-es . . . .  — .8 8  
Poros leányka sarmóz nadrágok . . —.7 8  
Poros sarmőz leányka kombiné, 1-es —.7 5  
Poros sok szép flanel! joppé, 1-es i . 1 .78  
Poros csinos mosóruhécskák, 45-ös . 1 .58  

Gyarmekcikkekn*! nagyiégor.kSrt ki* írsmetkedés.
K is s é  h l b ó s  n ő i  k e M t y t t k ,

z s e b k e n d ő k ,  g a l l é r o k

2 .6 0
4 .8 0

1 .90 Svéd uténzatu rö? keztyük • . - . 5 8
4 .2 0 Műselyem nói dlvetkottyük • a 0 , 1 .5 0

Divatos női bórkeztyük . . * • • . 2 .9 5
Szines batisztrsebkenriók , 1 6 0 . -  .2 0
TransDarent dlvaizsabók . » 8 • . — 0 9

3 .9 0
7 .8 0 Finom transparenr gallérok é 6 • . - . 5 8

A x  e l s ő  e m e l e t e n  k ü l ö n  a s z t a l o k o n  
o l c s ó  m a r a d é k o k :

Fehernema is egynemű-»ysgok!M)l

jóminöségü sifonok ~ .5 2 -*  

Inlettek és kanavász — . 6 8 *  

Grádli és raye köpet -TS-tM

1.38a*. 

1 . 5 8 *  

2 . 4 1 *

.3 8  tói

.4 8 .,6i

M óniik  e l m é k b ő l

{Mosó voál ...........
Szines függöny-
, kelmék...............
[Delének, kartonok_ CC
, és kreppek.........  '
Muslinek _  ftfi

és burettek........  .00 ;
[Flokottek, lenvési-

nak, fehérnemfl QJ
müselymek

Holnap, hétfőn 
dili

2  A ra k o r  
l á m n h  !

Ruhákéi ni ék bői

Női ruhaszövetek.. —.05-tő] 

Férfi öltönykelmék 5 .8 0"-tói
kabát- 1Kosztüm- és 

kelmék ..,
Mintás marokénok '

2 . 9 0 , .  

.9 8 , , ,

Krepon és mongol 1 .6 8  -t6i

1.18,6,Futószőnyegek

Erösszálu lepedők. 
Selyemfényű

damasztok .......
Papianlepedók

méterje...........
Hivatalos jelentés szerint Sir Philip 

Chetsvode tábornagyot, a spanyol politi
kai és hadifoglyok kölcsönös kicserélése 
ügyében Toitloseba utazó küldöttség veze
tőjévé nevezték ki.

London, augusztus 15.
A  Reuter Iroda gibraltári jelentése sze

rint a roueni Artois gőzös Gibraltártól 35 
tengeri m értföldnylre délkeletre aknára 
szaladt és elsüllyedt. A Therese L. M. Kuss 
német gőzös megmentette a francia gőzös 
személyzetét.

A J ö  MINŐSÉGEK ÁRUHÁZA

Postán utánvét
től szállítónk!

Mintákat
küldünk

Azok örültek a kétnapos vikendnek, 
akik —  otthon maradtak...

A vasárnap-hétfői kettős ünnepre szinte 
az egész hónap folyam án készülődtek 
azok, akiknek csak pirosbetűs ünnepeken 
van szabadnapjuk. A  múlt hét második 
felében hatalmas érdeklődés indult m eg 
levélben és telefonon az ország minden 
fürdőhelye felé, a tavakhoz, a hegyekbe, 
a folyóparti üdülőtelepekre és rengeteg  
szobarendelés történt.

A közlekedési vállalatok a legna
gyobb hétvégi forgalom ra rendezked
tek he —  az előkészületek azonban 
feleslegeseknek bizonyultak, s a sok 
terv dugába dőlt és a kétnapos rossz 
idő egészen kom oly károkat okozott 

a  vendéglátó iparnak.

Már szom baton reggel bizonytalan idő 
fogadta  a kirándulásra igyekvőket, ennek  
ellenére sokan elindultak, m ert a szom ba
ton kiadott időjóslásoh úgy szóltak, hogy.

a vasárnapi változékony időt hétfőn  ja 
vuló időjárás váll ja  fel.

A jóslás ezúttal meglepően rosszul si
került. Vasárnap még itt-ott volt egy 
kis napsütés, sőt a késő esti órákban 
az ország több részében derülés mu
tatkozott. Hétfőn azonban már a haj

nali kelők is kétségbeesve látták az 
egyre sűrűbben gom olygó sötét
szürke felhőket, amelyek minden pil

lanatban esővel fenyegettek.

Sok helyütt esett és pedig nem egy
szerre, hanem a nap folyamán többször is 
a kirándulok nyakába zuhogott. A  felhős 
időhöz erős szél is járult, úgy hogy a hő
mérő hirtelen nagyot zuhant. Kom or őszi 
időjárás szakadt a vikendezökre és ebből 
az időjárásból csak azoknak lett örömük, 
akik  —  itthon m aradtak . . .

. 0 . 1

Száz holttestet sodor az áradat
Százezer emberi len haliektaianne az indiai erulz

Bombay, augusztus 15. 
Gonda kerületben nagy pusztításokat 

okozott az árvíz. Több mint száz község víz 
a lá  került. ;

Eddig száz halottról érkezett jelentés. A z 
elpusztult községek százezer főnyi lakos
sága hajléktalan. A  egyik menekült tábor* 
bán kolerajárvány ütötte fe l
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A  M E G H IT T
S A R O K B A N

E L M O N D H A T O M ** *

Ülásztrájkolö m enyasszony  —- ez is 
amerikai találmány. Hedy Hensser fiatat 
•ncwyorki elvált asszony találta fel, aki 
másodszor is férjhez akart menni és egy  

jóm ódú fiatalem ber vőlegényéül szegődött. 
K ésőbb azonban meggondolta magát és  
felbontotta  az eljegyzést. H edy H eusser 
erre  vőlegényének háza elé  —  ült és el se  
mozdult onnan, am íg vőlegénye szívét m eg  
■nem puhította. A z ülősztrájk vége term é
szetesen az lett, hogy Hedy g yőzö tt , sőt 
a házasságkötés pillanatában 10.000 dol
lár bánatpénzt is kapott a hosszú ülésért.

l
. *

Budapesten sok mindent lehet kölcsön 
kapni. Egész üzemek vannak arra beren
dezve, hogy a legkülönbözőbb használati 
cikkeket kölcsönadják azoknak, akiknek 
hirtelen szükségük lenne rá. A  kölcsön- 
vevés magyar, sőt világrekordját néhány 
nappal ezelőtt állította fel egy fiatal 
banktisztviselő, aki, hogy m egnyerje fő 
műkének és leányának jóindulatát, köl
csönkérte egyik  barátjának üresen álló la- 
lüisát és ott estélyt adott. Erre a célra 
egy  bútorberendezőtől kölcsön kérte a la
kásberendezést, egy másik vállalattól köl
csön vette az étkezésnél szükséges eszkö
zöket, m ajd egy étteremből pincéreket 
kért kölcsön.

A z estély kitűnően sikerült. Poén: a
kölcsőnkastély finanszírozásához szüksé
g es  összeget történetünk hőse —  kölcsön
kérte .

*

•Teán Murát, az ismert francia film 
színész, feltűnt Budapesten. Ezzel kap- 
esolatbnn az a hír terjedt el, hogy Muráti 
Bili is francia származású és az ősei, va
lamint Murát ősei azonosak. A  Murát esa- 
lád őse valamikor M agyarországra szár
mazott, így lett belőlük Murat-i.

Bár a Muráti család francia származása 
már nem egyszer szóbakerült, Muráti 
Bili kijelenti, hogy Jean Murathoz semmi 
köze sincs . . .

*
Szőnyi Lenke hosszas kávéházi szerep

lés után ismét színésznő lesz. A Komédia 
ú j műsorában m ár játszik is.

M T á f f l  M l

Doroihy Lamour 
új Paramouni filmje

A Paramount filmstúdió pesti fiókja a hé
ten tartotta többnapos bemutatóját, amelyen 
Szelitöt adott az idei szezon új filmprodukciójá- 
ból. Első szép filmje Dorothy Lamour és 
Ray M illand „Dzsunge lézere le m”  című színes 
világfilmje. Megragadó, pompázó pasztell
színekben varázsolja elénk a Délsziget csodá
latos világát és egzotikumát. Hősnője a 
francia származású hollywoodi filmszínésznő, 
Dorothy Lamour, -aki nemcsak szépségével, 
hanem behízelgő hangjával hódítja meg az 
angol pilótát, fíav Millandót és a bemutató- 
közönséget. A dzsungel paradicsomban leját
szódó romantikus szerelem és fantasztikus 
cselekmény nagy hatást váltott ki a pesti 
ősbemutatón.

—  Férjhezment Lakner bácsi inasa. ..  
Vasárnap délben a budapesti mozi- és mű
vészvilág jelenlétében, fényes esküvő zajlott 
le. Lakncr Artúrnak, a Lakner-gyermekszínház 
igazgatójának és a magyar filmszakma nép
szerű dramaturgjának leánya: Lakncr Livia 
esküdött örök hűséget Fclrki László, az is
mert fiatal zeneszerzőnek, néhai Feleky Gyula 
jeles festőművész fiának. Livia volt Lakncr 
bácsi első inasa, az ismert ,,Lakncr bácsi és 
inasa** —» tréfáiban.

Megindult az őszi mozi-szezon...
A  mozik az idei szezonban rövidebb 

nyári szünetet tartottak.

MÁSOD VIRÁGZÁS
A  nyári szünet után csütörtökön nyi

totta m eg kapuit az Uránia filmszínház, 
az Ufa ú j Lil Duf/ODCr-film jével, a . ,Afei- 
sodvirágzás’’-sal. Megkapó hangulatú, igazi 
dráma, emberi sorsok érdekes rajzával. 
A  Másodvirágzás egy asszony életében kö
vetkezik be, akinek tragikus módon újra 
fellángol a lelke, egy ifjúért, de a boldog
ság révébe jutni nem tud és m egtölt szív
vel, magábaszállással vándorol tovább, 
tövises asszonyi ú t já n .. .

Lil D agover az egyéniségéhez illő há
lás szerepben ragyogott, pompázott. Paul 
Hnrtmann és a fiatal R olf Meobius méltó 
partnerei a művésznőnek. A  hangulatos 
zenei aláfestés cs Hans Hinrich rendezése 
m ég hatásosabbá fokozták a film drámai 
szépségeit,. Lil D agover film jét megelőzte 
Jaroff doni kozák kórusának énekesfilmje, 
amely pompásan egészítette ki az Uránia 
évadnyitó műsorát. Meg kell m ég  emlé
keznünk a technikai újításokkal tökéle
tesített új hangos leadógépről, amely em 
beribbé teszi a hangot és plasztikusabbá 
a film  alakjait a mozi ezüstvásznán.

A z évadnyitó filmm üsort a premierkö
zönség hálás tapsokkal jutalmazta.

É JF ÉLI SLÁGER
A Fórum  filmszínházban ,É jfé li  sláger”  

címmel népszerű amerikai slágerekből 
összeállított jazz-revű került bemutatásra. 
A. cselekmény központjában egy jazz ze
nekar és karmesterének karrierje áll. A 
film  elejétől végig csupa muzsika, ritmus, 
ötlet cs szín. Látunk bravúros táncospá
rokat, énekes kvartettet, mulatságos 
hangutánzót, kacagtató groteszk artistá
kat, szóval az amerikai rádió és a varieté
világ majdnem minden hírességét. Élhar
cosai a filmnek Harriet Hilliard, Am erika

egyik legnépszerűbb rádió- és vereté- 
énekesnője, továbbá a rokonszenves Fred 
Mc-Murray. A  rendezés igazi amerikai 
tempóval, fénnyel és kiállítással teszi még 
sikerültebbé a kitűnő jazz-revűt.

NEM FÉLEK  SENKITŐL
A  Rádius és Átrium  filmszínház ezüst

vásznán hosszú szünet után jelentkezett 
Harold Lloyd  a kitűnő burleszk-színész, 
csontkeretes pápaszemével, félszeg m oz
dulataival. E gy  félénk tudóst személye
sít m eg és gyávasága, amely a legjobban 
a nőkkel szemben nyilvánul meg, sok mu
latságot okoz a nézőtéren. De a végefelé, 
amikor a happy-end közeledik, vakm e
rőén szembeszáll im ádottjáért mindenki
vel és a félénk Harold Lloydból hős lesz, 
aki mindenkivel liarcbaszáll és a végén 
győz. Szerelmesét is bátorságával hó
dítja meg. A  kitűnő rendezés, a sok komi
kus helyzet, az amerikai tem pó eléri cél
já t és a közönség harsogó kacagással kí
séri végig Harold Lloyd  újabb burleszk- 
hőstettét. A film címe „N em  félek  senki
től.”

ASSZONY A  VÁLASZÚTON.
A  R oyai Apollóban  pénteken került 

premierre az „A sszony a. válaszúton”  
című németül beszélő film játék. amely az 
egyik pesti filmstúdióban készült. Nem 
valami újszerű történet, a szereplők 
Magda Schneidsr-rel az élükön rokonszen
vesek. B aky  József rendezése korrekt.

NEM CSALTUK MEG EGYM ÁST
A  Corsó és a D écsi filmszínházban pre

mierre került egy vidám francia film. 
„N em  csaltuk m eg egym ást”  címmel. A  
film  Louis Verneuil ismert vígjátékának 
a film változata, E lvira Popescuval a női 
főszerepben. Kedves dolgok.

V.

Dániellé Darrieux, a francia 
származású hollywoodi film- 
színésznőből Boldog község 
legszebb menyasszonya lesz
Mozgalmas, színes képet öltött Boldog 

község. Reggeltől késő estig talpon van a 
falu  apraja-nagyja, hogy résztvegyen az 
ott felvételező francia filmtársaság filmjén.

A  héten megérkezett Dániellé Darrieux, 
a világhírű filmsztár, hogy résztvegyen 
V icky Baum „R eggel hattól este hatig”  
című filmjátékának magyarországi felvé
telein. A  nádszál-karcsú, vöröses hajú 
francia filmpnm adonna m agyar producere, 
Hegedűs Ferenc, eredeti m agyar paraszt
ruhát készíttetett a művésznő számára. 
Dániellé Darrieux  elragadtatással pró
bálta a számára készült új m agyar ruhát, 
mely annyira tetszett neki, hogy le sem 
akarta vetni. Ebben akart sétálni a fő 
városban és így akart elindulni a Z ichy - 
u jfalu  mellett lévő kis tanyai állomásra. 
H étfőtől Boldog községben nagy lakoda
lom lesz három napon keresztül, amelyen 
minden községbeli parasztlány és paraszt- 
legény ropja a csárdást. Danielc Darrieux 
lesz Boldog község világszép menyasszonya.

Dániellé Darrieux  férjével, aki egyben 
rendezője. Henry Decoinnal és több első
rangú francia színésszel érkezett Magyar- 
országra, ahol pompásan érzi magát. M eg
ígérte, hoigy a felvételek után is  itt fo g ja  
európai szabadságának legnagyobb részét 
tölteni. Hyen jó l m ég idegenben nem érezte 
m agát —  mondotta, —  nem hiába biztat
ták a francia és hollywoodi kollégák, hogy 
csak egyszer jö jjön  el M agyarországra, 
mindig visszahozza ide a szive. Erre á 
megható önvallomásra a m agyar producer 
egy nagy mézeskalács-szivet nyújtott át a 
francia filmsztárnak.

A  francia filmtársaságnak véletlenül v i
lághírű kísérője is akadt John Murát h í
res francia filmszínész személyében, aki 
egyben Annabella fé r je  és egész véletle
nül Budapesten tölti szabadságát. V a ló
színűleg itt találkoznak Annabellával, aki 
H ollywoodból jön  szabadságra és innen 
térnek együtt vissza Parisba.

ii ■ ' H l f l  —

— 13 kislány mosolyog az- é g r e . . .  Ez a
film. amely bizonyára ősszel fog megjelenni, a 
címében magával hozza a tavaszt. Nem köny- 
nyii dolga volt tehát a Hunnia—Hajdu-film 
producerének, amikor a pesti széplányok tábo
rából összeválogatott olyan 13 édes angyalt, 
akikről a közönség el is hiszi, hogy mindegyik 
maga a május. Persze Túrái Ida a vezetője 
ennek az édes bakfis csoportnak, akiknek 
hangos csicsergésétől majd megörül Ráthonyi 
Ákos, a rendező.

Bikavonat a cimc a Komédia mulatságos 
megnyitó revüjének. amelyet Kellér Dezső, 
Nádassy László, Gömöri László és Görög 
László irt. Szőnyi Lenke, Rótt Sándor, Radó 
Sándor és Kővári Gyula főszereplők kaptak 
Bot ta joot a  benrotatofv

E l á r v u l t  ü v e g

S z i l v á s s y  J ó z s e f  í r ó a s z t a l á n
Ezen az augusztusi vasármrirp délutánon is

bejöttem a szerkesztő ség be, mint máskor, le
ültem az íróasztal mellé, amelynél vasáma- 
ponkint vendég vagyok —  melynél mint hét
fői lap vasártiap dolgozunk itt ezekben a 
nyomdai helyiségekben. Dolgozni kezdtem 
és akkor megjelentél előttem, Te halott Kar
társ, Szilvássy József. . .  Amikor gépiesen el
rendezem a kézirat papírt, a ceruzát és egye
bet az íróasztalon, búsan, árván rámnéz a 
ragasztóüreg, amelyben gumiarabikum van. 
Kéziratokat szoktunk ezzel ragasztani, épp
olyan 'krlléke ez is a szerkesztőségi munká
val:, mint a kézirat papár, az írógép, vagy a 
ceruza. I tt  áll szomorúón ez a kis barna 
üreg, az ecset úgy áll benne, mint valami fél
árbocra eresztett gyászlobogó és elöl feltűnően 
nagy fehér vignetta virul rajta ezzel a tintá
val felrajzolt felírással: „S  z i l v á. s s y ”

Halott, baj társam, aki az újságírói munka 
lendül etében ott zuhantál az enyészetbe, hat 
másik társunkkal együtt Debrecen, mellett a 
felejthetetlenül tragikus szerda délutánon. Te 
már a. sírban álmodod örökre, megpihentrn az 
újságíró legszebb álmát, de a. vered még itt 
cl a szerkesztőségben, nemcsak a kollégák em
lékezetébenv, hanem a. tárgyakon is. Huszon- 
végyévcs• voltál mindössze, csupa láng és aka
rat, dehogy is vágytál Te még a pihenésre. 
A legfiatalabb voltéit a. szörnyű repülő
katasztrófa csupa ifjú. áldozata között. Te 
voltál az a Fiatal Újságíró, —  igen így, 
nagybetűkkel, maga a fogalom  — , oki még 
büszke voltál arra, hogy van egy rozzant író
asztalod, egy kopott ceruzád és egy —  ra- 
gasztósüveged . . .  Mint az iskolában a kis
diáik ráfirkantja a nevét mindenre, füzetre, 
vonalzóm, padra, nehogy más bitorolja az ö 
tulajdonát, ugyanígy cselekedtél Te is diá-kos 
felbuzdulásodban: nagy betűkkel felírtad a 
nevedet, egy papirosra és a. gumiarabikumos 
üvegedre ragasztottad, nehogy valamelyik 
kollega elvegye az asztalodról, vagy ha a 
munka hevében el is vette valaki, Te vissza- 
szerezhesd, hiszen bizonyíték volt rajta a ne
ved, hogy a T ied ...

Szegény, fiatal Szilvássy kartárs, nézem az 
elárvult kis üveget és nem megy a m u n ka ,.. 
Arra gondolok, hogy viruló ifjú  életedre is 
ráírtad sok reményre jogosító nevedet a te
hetség, a lelkes igyekezet, az újságírói févrad- 
hatatlanság aranytintájával cs most mégis el
vették Tőled, ezt az e l e t e t . . .  Jaj, miért, vem 
tudod ezt is épúgy visszakövetelni, vissza
venni., mint ezt az elárvult, szomerú kis üve
get ? y. (L .)

naponkint
mindössze 0 0  N IIO p
a villamos tűzhelyen való főzés-sütés áram
költsége egy négytagú családnál. Ha a 
háztartásban villamos hűtőszekrény is van, e 
két ideális villanykészülék együttesen csu
pán 52 fülérnyi áramot fogyaszt naponta 
Hogy a villanytűzhely és hűtőszekrény a 
kánikulában mit jelent, azt a boldogság
tól sugárzó arccal tapasztatják azok a házi
asszonyok, akik az Elektromos Müvek 
Honvéd-u. 22. sz. alatti fözöiskolájának 
ingyenes gyakorlati előadásain résztvesz- 
nek. Előadások: csütörtökön és pénteken 
délelőtt fél .10 órakor.

I I

az Á llatkertbe n
Szín; az Álhitkerfffn, taUíllcosik Stux és Fux.

FU X : Mi újság, Stux ur? Mit csinál itt az 
Állatke rben?

STUX: Látogatóba jöttem ki a rokonim 
hoz.

FU X : A rokonai az Állatkcrtlxm laknak. 
Ja persze, D arw in ... A majmokhoz jött?

STU X: Már a sógoromat js sertegotei? 
Először is nem Darwinnak, hanem Dörinek
hívják. . .

FU X : Mi köze ehhez a sógorá-aak?
STU X: Hozzá jöttem látogatóba ... A só

gorom ugyanis állatkerti ő r . . .
FUX (m érges): Már megint kezdi az ug

ratást?! A Darwin egy tudós volt.
STU X: Akkor semmiesetre se azonos a só

gorom m al... Maga mit keres itt?
FU X : Én kijöttem operaelőadást hallgatni:.
STU X: Az Állatkertbe?
FU X : Mit csodálkozik úgy? Itt vannak 

nyáron a legszebb operaelőadások.
STU X: Borzasztó... És én bérletet váltot

tam az Operába . . .
FU X : Miért van ezért, úgy kétségbeesve?
STU X: Mert a feleségem nem szereti az 

állatokat. . .
F U X : No és mi köze ennek az operabérie-

téhez?
STU X: Ha itt operaelőadások vannak, ak

kor az Operában biztosan majmokat, meg 
oroszlánokat mutogatnak. . .  És minek ahhoz 
bérlet? Mondja már, egyszer még megnézi az 
ember az állatokat, de minden héten. . .

FUX (dühös): Hallja, ne vicceljem! Az 
Operában nincsenek állatok!

STU X: Hát akkor hol helyezték el szegé
nyeket ?

F U X : Micsoda buta kérdés ez?
STU X: No igen, mert ha itt operaelőadá

sok vannak, akkor valahol csak kell lenniük 
azoknak a szerencsétlen állatoknak i s . . .

F U X : Értse már meg, maga szörnyeteg, 
hogy itt esténkint szabadtéri operaelőadáso
kat, meg hangversenyeket rendeznek!

ST U X : Szép kis hangverseny az, amikor 
a sakálok üvöltőnek, az oroszlánok bőgnék és 
a fókák ugatnak . . .

FU X : Slussz! Elég volt ebből a témából! 
Mondja inkább, látta a hiénákat?

STUX: Mit keres itt a Rrumzala, meg a
Knepác?

FU X : Ki beszél azokról?
S T U X : Maga beszélt a hiénákról. Azoknál 

nagyobb hiénák nincsenek. Minden árverésen
ottvannak . . .

FUX: De maga szerencsétlen, én állatokról
beszéltem!

STU X: No ési nem elég nagy állat a 
Brumzala?

FUX (dühöng): Higyje el, maga sokkal 
nagyobb! Mondja, az Aidát látta?

STU X: Az milyen állat?
F U X : Nem állat, hanem egy opera, amit 

olasz énekesekkel adtak elő az Állatkertben
a héten.

STU X: Az állatoknak énekeltek az olasz 
énekesek? Most már tudom, miért flancolrak 
úgy már az állaok is . . .

FU X: Mi az, hogy flancolnak?
STU X: Mutattak itt nekem az előbb álla

tokat, akik frakkban vannak. Biztosan még 
az operaelőadás óta nem vetkőztek le . . .

FU X : Maga értelmetlen alak, azok a ping
vinek! Olyan a tollazatuk, mintha frakk 
lenne rajtuk. No, de maga úgysem ért az ál
latokhoz, hiába magyarázok magának.

STU X: Én nem értek az állatokhoz? 
Egyes állatfajtákban direkt szakértő va
gyok . . .

FU X: Maga? Milyen állatokhoz ért olyan 
jól?

STU X: Bizonyosfajta rovarokhoz, ame
lyekből. sajnos, túlsók van a lakásunkban... 
Kénytelen vagyok megint ciánoztatni . . .

FUX (vörös a m éregtől): Hogy ciánoznák 
ki magát a világból! Mondja, kért a pénztár
nál visszatérti jegyet, amikor bejött?

STU X: Miért? Az is kell?
FU X: Persze, mert másképpen magát non 

engedik ki többet az Állatkereböl..
(LÁSZLÓ)

— Az amerikai G-rendörség harca az alvilág 
ellen. Hosszú évekig tartott, amíg Ameriká
nak sikerült a gengszterek világát megfékez
nie. Sok áldozatot, nagy elszántságot, igen 
nagy költséget követelt ez a harc. amelynek 
részleteiről nem mindenben értesült a világ 
közönsége. Az alvilág legyőzése az úgyneve
zett G-rendörségnek, a kormány titkosrendőr
ségének volt köszönhető. Hogy milyen nagy 
körültekintéssel és áldozatkészséggel dolgo
zott az amerikai kormány, mutatja az, hogy 
évente hat millió dollárt költ Amerika a G- 
rendörség fenntartására. Most, hogy a geng
szterek társadalmát körülbelül felrobbantotta 
a G-manek csoportja, a Warner-Bros-Ftrst 
National film az amerikai kormány támoga
tásával és a G-manek közreműködésével 
bravúros, hatalmas filmben mutatja be azt a 
küzdelmet, amelyet A rend katonái folytat
tak a gengszterekkel és amelyben végre le
győzték a gengszterromantikát. A film fősze
repét James Cagney játssza, a női főszerepe
ket pedig Á ssa  Dvorak és Margazet UndM fr
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S P O R T
Szilágyi UTE országos rekorddal 
győzött a ÍO.GOO-es bajnokságban
Botrányosán gyenge eredmény a magas-  és rúdugrásban
A kettős ünnepen rendezte a M A S Z  az 

országos atlétikai bajnokságokat a Besz- 
kárt pályán. A  két napon m integy Jt00 0  
főnyi közönség volt kíváncsi a  legjobb  m a
gyar atléták küzdelmére. A  verseny egyes 
számokban nagyszerű küzdelmeket és en
nek m egfelelően jó  eredményeket hozott. 
Különösen örvendetes, hogy

Szilágyi a  viadal második napján meg
javította a 10.000 méteres síkfutás o r 

szágos rekordját.
Ő r-i V árszegi szerep eltek  legtöbben  a baj.
n o k i viadalon. Annál sajnálatosabb, hogy

a magas- és rúdugrásban igen vérszegény 
eredménnyel ju tottak az indulók a  bajnoki 
címhez.

Kgyencsen nevetséges, hogy Magyar- 
ország bajnokságát 176 cm -es ugrással 

lehessen megnyerni.

Ennél különb eredménnyel kell nyerni az 
ifjúság i bajnokságot. Gyenge a 400 m. sík
futás eredménye is.

Általában a m agyar atlétáktól sokkal 
többet vártunk, különösen a küszöbön álló 
amerikai atléták budapesti startja  előtt.

nis időben folyt le a verseny, ami kétségte
lenül befolyásolta a versenyzőket tudásuk ki- 
fejtésébene, de az idő semmiesetre sem ma
gyarázza a magasugrás egészen gyenge 
eredményét.

A  két nap 16 bajnoki számából
a MAC nyolc, a BBTE öt, a BSzKKT két 

és az UTE egy bajnokságot nyert.
A  második nap részletes eredményei:

1500 m síkfutás:
Bajnok: Harsány! BBTE 4:00.6 mp.
2. Híres UTE 4:00.8 mp.3. Prohászka MTK 

4:01.6 mp. 4. Iglói MAC 4:01.8 mp.

Várszegi 7V98 métert dobott 
az első ba|noíii napon

A bajnokság első napján 2.500 főnyi közön- 1
ség jelent m eg a BSzKRT-pályán. A  nap ki
magaslóan jó  eredményét

Várszegi érte el közel 7:2 méteres dobásá- 
val.

•Nagyszerű — hazai viszonylatban —  Szabó 
Endre Ő.3 mp-es ideje Jlu m  gáton. Izgal
mas. szép verseny volt a 800 méteres, ahol az 
c-iso két helyezett Harkányi és Temcsváry
I  :54.-én belüli időt futottak.

Szabó Miklós csak ötödik lett.
Az utolsó egyenesben lábrándulást szenvedett 
és nem bírt lépést tartani fitt ellenfeleivel.

Egészen gyenge a rúdugrás eredménye.
Igen szegényes dolog j7 0 cin-el magyar baj
nokságot nyerni. Érdekes és izgalmas ver
senyt hozott az Z000 m síkfutás. amelyben a 
jobban finiseid Simon vitte el a  pálmát.

Az első nap hét bajnoksága közül a MAC 
négyet, a ESŐKET kettőt, a BBTE egyet szer
zett

Részletes eredmények:
100 m síkfutás.
Bajnok: Gyenes MAC 10.7 mp.
2. Kiss BSzKRT 10.9 mp. 3. Vermes BBTE

II mp. 4. Minay MAC 11 mp.
Rúdugrás:
Bajnok: C'sányi MAC 370 cm.
2. Karlovits lános MAC 370 cm. G. Papp 

MAC 350 cm. 4. Koháry BEAC 340 cm.
800 in síkfutás:
Bajnok: Harsány! BBTE 1 p 53.4 mp.
2. Tcmesváry BBTE 1 p 53.5 mp. 3. Dr. 

Istenes MAC 1 p 54.8 mp. 4. Iglóy MAC 1 p 
54.S mp. 5. Szabó Miklós MAC 1 p 55.3 mp. 
6. Puskás BEAC 1 p 56.2 mp. 7. Aradi MAFC

p 56.8 mp. (Részidő: 400 m 54.3 mp.) 
Gerely getés:
Bajnok: Várszegi MAC 71.98 m.
2. Kínál NyVSC 59.35 m. 3. dr. Papp MAC 

59.20 m. 4. Makkay MAC 58.43 m.
5000 in síkfutás:
Bajnok: Simon BS/.KRT 15 p 27.4 mp.
2. Csapiár MAC 15 p 28.2 mp. 3. Tarsoly 

BSzKRT 15 p 31.8 mp. 4. Keresztúri BBTE
15 p 39 mp.

(Az 5000 méteres síkfutás részidei: 400 m 
1 p 14.6 mp. 800 m: 2 p 26.6 mp. 1000 m: 3 
p 01.4 mp. 1500 m: 4 p 30.2 mp. 2000 m: 
6 p 03.6 mp. 3000 m: 9 p 15 mp. 4000 m: 12 
p 30.8 mp.)

Távolugrás:
Bajnok: Gyuricza BSzKRT 729 cm.
2. Vermes BBTE 728 cm. 3. Koltay BBTE 

695 cm. 4. Dusnoki MAC 686 cm.
110 m gát:
Bajnok: Szabó Endre MAC 15.3 mp.
2. Jávor BSzKRT 15.8 mp. 3. Levente BIK

16 mp. 4. PáLfy MTK 16.1 mp.

N ő i BAJNOKSÁGOK:
Női magasugrás:
Bajnok: Csák Ibolya NTE 155 cm.
2. Gailitis Olimpia 140 cm. 3. Horváth MTE 

135 cm. 4. Oster NTE 130 cm. *
80 m női gátfutás:
Bajnok: Barcsa Erzsébet Olimpia 15.6 mp.
Női r.űlydobás:
Bajnok: Drégely Olympia 10.76 m.
2. B. Kael TFSC 10.61 m. 3. Kiss Olympia 

9.74 m. 4. Barcza Olympia 9.50 m
100 m női síkfutás: két eleöfutam  után:
1. Fehér Lola PhSE 13 mp. 2. Nagy Rózsi 

GFB 13.1 mp. 3. Bállá Ilona Olympia 13.2

Súlylökés:
Ba.piok: Darányi MAC 15.17 m-
2. Németh BSzKRT 14.35 m. 3. Ráthelyi 

ARAK 14.08 m. 4. Csányi MAC 14.02 m.

200 m síkfutás:
Bajnok: Gyenes MAC 21.5 mp.
2. Rády MAC 22.2 mp. 3. Minai MAC 22.3 

mp.
Magasugrás:
Bajnok: Losonczy MAC 176 cm.
2. Holló BSzKRT 176 cm. 3— 4. holtv. dr. 

Iványi Haladás és Rozsnyói BSzKRT 167 cm.
400 in síkfutás:
Bajnok: Görkói BBTE 49.2 mp.
2. Vadas MAC 49.4 mp. 3. Temesváry 

BBTE 50.2 mp.
Diszkosz vetés:
Bajnok: Kulltzy BBTE 49.55 m.
2. Remetz HRTSE 46.30 m. 3— 4. holtv. dr. 

Józea PEAC cs Madarász BSzKRT 46.16 m.
Hármasugrás:
Bojnok: Dusnoky MAC 14.47 ni.
2. Somló MAC 14.34 m. 3. Holló BSzKRT 

14.08 m. 4. Somogyi BBTE 13.93 m.

400 m gátfutás:
Bajnok: Polgár BBTE 57.1 mp.
2. Verböczy DLA.C 57.4 mp (északi kerülti 

rekord). 3. Hetényi BEAC 5S.2 mp. 4. Ko
vács NyVSC 58.4 mp.

10.000 m síkfutás:
Bajnok: Szilágyii Jenő UTE 30:56.8 mp. 

Országos rekord1
2. Csapiár MAC 30:57.4 mp. 3. Kelen 

BBTE 31:00.4 mp. 4. Hernádi Törekvés 
32:38.6 mp.

Női atlétikai eredmények:
200 ni síkfutás: 1. Nagy Rózsi GFB 27.4 

mp. 2. Fcehér Lola Phöbus 27.7 mp. 3. Kiss 
Olimpia 29 mp.

Diszkoszvetés: 1. Nadányl Ágnes BUSE 
35.48 m. 2. Kulitzync BBTE 32.73 m. 3. Ne- 
mcsné Olimpia 29.94 m.

Távolugrás: 1. Fehér Lola Phöbus 486 cm. 
2. Kael Anna TFSC 466 cm. 3. Ledermayer 
(e. k) 451 cm. 4. Lorinczy MTE 448 cm.

mp.

Egy országos rekord és más sem m i. .  * 
az atlétikai bajnokságok második napján

Borús időben került sor a hétfői napon a második részére. A második napon mintegy 
BSzKRT-pályán az atlétikai bajnokságok | 2000 főnyi közönség jelent meg. Szeles, bó

dítás előtt Péter István bokája kificamodott. 
A tartalék Alapi ült be a helyére és így evez
ték végig a versenyt, amelyben 3 és fél hosz- 
szal a magyar csapat győzött.

Sí2
Kormányos kétevezös versenyben: 1. Len

gyelország 8 p 09.6 mp, 2. Magyarország 
(Pannónia EC; 8 p 24.4 mp. A  lengyel csa
pat fölényesen gyözött-

EGYENLITENEK A LENGYELEK
Kettős páreves ó s :  1. Lengyelország 7 p 14 

mp, 2. Magyarország (Nemzeti HE) 7 p 21.4 
mp! Indításkor a magyar csapat bentragadt, 
de. ezer méternél már elérte ellenfelét. Igen 
nagy küzdelem fejlődött ki. amelyből végül a 
lengyelek kerültek ki két és fél hosszal győz
tesként.

A  verseny ekkor 3:3 arányban eldöntetlenül
állt, ami csak fokozta a közönség érdeklődé
sét.

A legnagyobb izgalom közepette indul
tak a nyolcasok.

A PANNÓNIA NYOLCASA
ELDÖNTI A  VERSENYT

NyolccvesöS; 1. Magyarország (Pannónia 
EC; 6 p 23.8 mp, 2. Lengyelország 6 p 33 mp. 
500 méternél a magyar csapat már félhosszat 
vezetett, de a lengyel együttes erősített, úgy
hogy

a Pannóniának a legnagyobb erőfeszí
tésére volt szüksége, hogy fokozatosan nö
velve csapásainak számát megelőzze 

ellenfelét.
Három hosszal futott át a  magyar csapat a 
célon a. lengyel előtt.

A magyar csapat egy rcsze még vasárnap 
éjjel vonatra ült. Hétfőn Varsóba érkezük 
ahonnan repülőgépen folytatja útját Buda
pestre. A budaörsi légikikötőbe hétfőn dél
után 3 óra 30 perckor érkezik. A  csapat má
sik része Poznanban maiad és csak kedden 
délután ugyancsak 3 óra 30 perckor érkezik 
Budaörsre.

■ r m  ^

Engei országos rekorddal 
győzött Párisban

A MAGYAR STAFÉTA 9 MÁSODPERCCEL 
ÚSZOTT JOBB IDŐT MINT ANGLIÁBAN.

A  m agyar úszó és vízipóló csapat hétfőn 
Párisban vendégszerepeit. A  m agyar úszók 
kitűnő eredményeket értek el.

lingl a 100 méteres mellúszásban 1:11 
mp. idővel országos rekordot állított 
fel és biztosan győzött francia ellen

fele, N'atache ellen,
aki 1:13 mp-es időt úszott. A magyar sta
féta 4x200 méteren 3 m p -e l  t is z o t t  j o b b  
id ő t , m in t W e m b le y b e n . A  magyar staféta 
K ö r ö s i—L e n g y e l— G r ó f—E lm e r  összeállí
tásban 9:20, 8 mp. időt úszott, míg a fran
ciák ideje 9:255.6 mp. volt.

10 0  m-cn K ö r ö s i  1 :01.6 mp. idővel győ
zött a francia Busch ellen (1:04.4 mp.)

A  400 m-es gyorsúszásban 
Gróf vereséget, szenvedett a kerek 5 

percet úszó Tahitól.
G róf ideje 5:06.8 mp. volt. A 100 m-es 
hátúszásban L e n g y e l  1:13.8 mp-es idővel 
győzött P iá n k  ellen, aki 1:15.2 mp-et 
úszott.

A  vízipóló csapat >: 5 arányban győzött 
a franciák ellen.

KISPEST GYŐZELME LEMBERGBEN
A Kispest csapata vasárnap Lemborgbeen

a Fogon együteesscl mérkőzött és azt szép 
játékkal 2:0 (2:0) arányban legyőzte. A
Kispestiek mindkét gólját Kürthy lőtte.

Újpest döntetlenje 
Pozsonyban

Újpest csapata vasárnap Pozsonyban ven
dégszerepelt és az ottani Bratisiava ellen 
játszott. Újpest együttese az el3ö félidőben 
3:0 arányban vezetett. A második félidőben 
a lilafehérek engedtek az iramból és igy an
nak ellenére, hogy Újpest még egy gólt 
rúgott, ;i pozsonyiak kiegyenlítettek. Az ered
mény 2:2  volt.

s r é k p á r v e r s e n y  j é g v i h a r b a n
ÖV ÁSS AH

\ győri úton hétfon futották le a száz
ométeres országúti kerékpárversenyt, amely 
■n nehéz időjárási viszonyok kozott 
iö  esőben, jígvtharban zajlott le. E.so lett 
renoa M:hály (Győri Gyapjúszövo) 3 ara 
nerc, 2. Saeiffor (Győri Gyapjúszovö). 3. 

Oy Károly (Győri Gyapjúszovö), 4 Neu- 
u°r (Dunántúli AC), 5. Szemző (Tatabá- 
ai SC), 6 . Dicső (TSC).
A. verseny eredményét Tatabánya megóvja, 
*rt mikor a legnagyobb vihar dühöngött,
Ferencrit állítólag mellékutakon motor- 

kerékpárjával vontattak bo G jőrb *

Poznanban a Pannónia n jolcasa győzel
mével a magyarok javára döntötte el 
a 3:3-ra átló lengyel-magyar mérkőzést

Poznan, augusztus 14.
Vasárnap rendezték a magyar-lengyel eve

zős versenyt, amelyből a' magyar evezősök 
kerültek ki 4:3 arányban győztesként. Az 
olimpiai portszámítás szerint 6:3-ra győzött 
a magyar csapat. A várostól 22 kra-re a 
Witobcl tavon folyt le a verseny. Kb. 10 000 
főnyi közönség nézte végig az izgalmas ver
senyeket. KUlönvonatok, társasgépkocsik, 
gépkocsik és kerékpárok százai szállították 
a közönséget ki a pályára, ahol meglepő ba
rátsággal fogadták a magyarokat. Amikor 
az egyes számok után a győztes elevezett a 
nézőtér előtt és felhangzott nemzeti him
nusza,

a lengyel közönség helyéről felállva tap
solta és éljenezte a magyarokat-.

A ve-senyen a magyar királyi követséget 
Kristőfy Ferenc követség! ügyvezető képvi
selte. A Magyar Evezős Szövetséget Perczel 
György  elnök. Darnay igazgató, valamint 
Kammermayer Oszkár és Keresztes István 
képviselte.

Amikor megkezdődött a verseny, hirtelen 
beborult az ég és cseperegni kezdett az eső. 
Az időjárás azonban nem hátráltatta a ver- 
senvek sportszerű Iepergését.

1:0
Kormányos négyesben; X. Magyarország

(Pannónia EC) 6 p 56.2 mp, 2. Lengyelország 
7 p 04 mp. A Pannónia 26-os csapásokkal 
indult és tetszése szerint győzött.

2:0
Kormányosnclküli kctaxizös: 1. Magyaror

szág (Hungária EE) 7 p 51.8 mp, 2. Lengyel- 
ország 7 p 57.8 mp. Igen izgalmas volt a 
küzdelem. A lengyelek jobban indultak és 
1000 méternél már egy hosszai vezettek, ami
kor a magj-ar csapat erősítette az iramot és 
végül sikerült győznie.

2:1
Egyesben: 1 . Lengyelország (Kepei) 8 p 

05.6 mp, 2 Magyarország (Bánhidy Nemzeti 
HE) 8 p 19.fi .mp. A z indítás jól skierült, a 
lengyel bajnok tudásbeli fölénye bőven feje
ződött ki az eredményben.

3:1
Kormányosnélküli négyesben: 1. Magyar- 

ország (Hungária EE) 7 p 08 mp, 2. Len
gyelország 7 p 13.8 mp. Ezt a versenyt nagy 
izgalom előzte meg, mert közvetlenül az ln-

PRiMA DONNA
GUMI KÜLÖNLEGES SÉG

MEGLEPÖU JDO N SÁG

A  HUNGÁRIA GYŐZELME 
K ATTOWIOE-BEN.

Hétfőn a Hungária együttese Kattowice-
ben a Ruch-al mérkőzött. A  magyar csapat 
mindvégig fölényben volt és már az első 5 
pereben három góilal vezetett. Végeredmény
ben 8:4-re győzött a Hungária (6:l-es félidő 
után). A  kék-fehérek góljai közül Kardos 
ötöt, Kisuczky kettőt, Müller egyet lőtt.

Rövid sporthírek
—  Az FTC vasárnap a Népligetben 20 

km-es gyalogló versenyt rendezett, amelyet 
Srlmrczy FTC nyert 1 ó. 43.22.4 mp-es idő
vel, klubtársa. Farkas előtt.

—  A MUSZ Kecskeméten Duna—Tisza kö
zötti városok úszóversenyét rendezte. A 100 
m. női úszásban Szabó Sári Kecskemét győ
zött. Az ifjúságiak 100 m. versenyében a kun- 
szentmiklósi Szabó Endre győzött 1:07.8 mp-cp 
200 m. női mellúszás: 1. Fancsali Irén Szol
nok. 100 m. ifj. mellúszás: 1. Hiibver Sze
ged. 100 m. ifj. hátúszás: Szalag Endre KfZt- 
miklós, 400 m. gyors: 1. Király Géza Ksztmik- 
lós. 1500 m.: 1. Szabó Ferenc Kecskemét.

—  Az Elektromos—Phöbus barátságos mér
kőzés 2:2 (2:0) arányban döntetlenül vég
ződött.

—  A Nemezéi— csepeli WMTK barátságos
mérkőzés a Nemzetiek 2:1 (1:0) arányú győ
zelmét hozta.

Amerika biztosan győzött 
a német atléták ellen 

USA—'Németország 122:92
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Hangay Sándor ű] verse
B A L A T O N

Csendben alszik. Szunnyad mélyen. 
Holdat ringat lágy ölében.
Tükre villog ezüst-kéken,
Mint a magyar álom__
Magyar isten sziklakarja 
Átölelve fogva-tartja.
Sáserdőtől zúg a partja.
Szél sír a hullámon . . .
— Nincsen nálad, Balatonunk, 
Szebb e nagy világon!
Csendes, szelíd vagy, Balaton,
Mint a magyar álom.

Vihar ordít . . .  Villám lobban.
Vész kering a vert habokban.
Mélybe lobban, égre dobban,
Mint a magyar lélek!
Tépi keblét, zúzza láncát, 
Szétrepeszti partja sáncát.
Vadul járja pokoltáncát 
Álmából, ha ébred . . .

■— Haragodban fenséges vagy,
Zengő végítélet.
Viharszántott szent Balaton,
Vérző magyar lélek!

Ábrahámhegy, augusztus hava.

Hűvös marad az idő
A Meteorológiai Intézet jelenti hétfőn dél

ben:
A  brit szigetek nyugati részeit az óceán 

déli tájairól jövő enyhe levegő árasztja el. 
Nyugateurópában még tart az óceán északi 
részeiről jövő  hűvösebb és páradús levegő 
áramlása, amely Középeurópában már elért 
Lengyelország nyugati izéiét és Németország 
felöl a  Duna völgyén és a nyugati Kárpátokon 
át elárasztotta a Kárpátok medencéjét is. Eső 
volt Franciaországban, a Rajna mentén, az 
AJpok északi szélén és a Kárpátok észak nyu- 
gvjii részein. Hazánkban a hétfő reggelig ter
jedő 24 óra. alatt a Dunántúl északnyugati és 
középső területein, valamint az ország északi 
es északkeleti részén, továbbá, a Tiszántúl 
W3gy részén volt »\ o. A z eső sok helyen ziva
tarral járt. Legtöbb csapadékot jelentettek* 
Szepdrolád 38. Tokaj 25. Salgótarján 2i 
Püspökladány 20, Tárcái 19. Kékes 18, Mis
kolc 17 és Csenger lő  millimétert.
* A  hőmérséklet a nyugati megyékben 25. az 
ország középső részén 26, de keleten csak 21 
fokra emelkedett, ma éjjel pedig általában 
14— 16 fokra süllyedt. Délelőtt folyamán mér
sékelt északnyugati széllel általában borult, idő 
uralkodott s a hőmérséklet 20 fok körül vál
takozott.

A  Balaton vizének a hőfoka Balatonkene
sén 21. Bogláron és Füreden 23. Siófokon 21 
fok volt. A Duna vízhömérséklrto 20 fok.

A tengerszintre átszámított légnyomás leg
magasabb értéke hétfőn reggel Európában 760 
milliméter Észak keletoroszországbin. legala
csonyabb értéke 750 milliméter Déllengyel- 
or szag bán.

Budapesten hétfőn délben a hőmérséklet 20 
fok Celsius, a. tenger szintre átszámított lég
nyomás 75* milliméter, gyengén emelkedő 
irányzatú.

Várható idnjá rás a. köveik* :.ö 2 ff órára: 
Mérsékelt északnyugati szél, változó felhőzet, 
több helyen még eső’ esetleg zivatar, a hő
mérséklet nem változik lényegesen.

F A J\ t  IX) F őSZE R  ivF SZTő 
>1 ISSOLÍNINÉL

Kómából jelentik: Mussolini miniszterelnök 
vasárnap kihallgatáson fogadta ITe/.ioMt. a 
L a V ita Italiana főszerkesztőjét. A ka Vita 
Hallana 25 éves fennállása óta a faji kér
désnél foglalkozik, különös tekintettel a nem
zetközi zsidóságra. Mussolini m egeleged. .-sel 
nyilatkozott a lap eddigi működéséről cs 
irányelveket adott a jövőre.

AUTÓSZERENCSÉTLENSÉG
20 Á l d o z a t t a l

Varsó, augusztus 15.
Varsó közelében az országúton teljes 

sebességgel távirópóznának rohant egy
társasgépkocsi, amely *n tűzoltók utaztak. 
Kgy  tűzoltó életét vesztette, tizenkilenc 
súlyosan megsebesült. A szerencsétlen
séget a kocsivezető részegségé idézte elő.

prfeíKrn rrgriiflölt a rs«I öli nK /b1> Tolnában. A 
a nagy pórt fölvert családi viszály. nriH-ly T "ú ri
ban . dúlt > air.eJyicl annyit o h .r  hat tunk ;i »a]>ok- 
bhn. végre m«*?oldá?t nyert. l^'t a
IS éyo?, evönyöni Hilda és n<*ni hnniRFzik már ;o 
wíjgorú édesanya sem. A kibékülés persze i>‘*m ment 
► imán ,‘s tagadhatatlan. lr *gy annak lophat hatót-ibh 
érve az a gyönyörű ajándék volt. amelyet az oi szag 
legnagyobb, legszebb s 6 évtized 6tn fennálló hang- 
►aergyárriból vásároltak Hilda rés • ló; ;jz aján
dék egy valódi St< rnhf-r -vnárká k'türöhangn. min
dén tekintetben kífogá talar. t-h íf *d< » zongora,
amelyet a St^rntwrg har»g«zurgyar a.:/;d a l;:./.is- 
ntórf pontossággal és í^akavatottsággal választott 
és *srolg^ú ki. arho1Iy«l mindig és minden t Vevő
jének. rendelkezéséi'r áll. T* há*: Minden viszály és 
minden vita véget ér, amint a Stornbrig királyi és 
udvari hángsZr-gyár fVTI.. BákóczFút 60) hang- 
üserel kerülnek szóba.

Hiú nyerte
a Herceg Festetich emlékversenyt

A kettős ünnep első napja eleven, lük
tető sportot hozott, amelyben a p3pir a 
legteljesebb mértékben érvényesült.

A G ö d ö ttö -d ijb a n  B á r s o n y  folytatta győ
zelmi sorozatát, ismételten bizonyságot 
téve, hogy flyereink legkiválóbbja. Abban 
a pillanatban, mikor lovasa szabadjára en
gedte, kedve szerint bontakozott ki a me
zőnyből és igen könnyen előzte meg társait.

Hétfőn meg a vasárnapinál is népeseb
bek voltak a zöld gyepen küzdők mezőnyei. 
Mmgyárt a megnyitó N y e r e t l e n  k é t é v e s e k  
v e r s e n y é b e n  kilencen álltait starthoz, köz
tük L o c a r n o  és R é c é i é i t  r a n te , melyek már 
ebben a hónapban találkoztak. Akkor is 
L o c a r n o  volt a favorit, a valamival hosz- 
szabban jegyzett R e c o lc itr a n te . előtt, de 
csak harmadik lett. Mindkettőjüket meg
verte A lo m  és R e c a l c i t r a n tc  volt második. 
Most azonban küzdelem után győztes lett 
az utolsó percben erősebben fogadott R e -  
c a lc i tr ü n te  előtt. Esélyének megfelelően, 
P é n z  nyerte az 1. o s z t .  e la d ó v e r s e n y t . Azon
ban küzdenie kellett, hogy a vezető Á b r á n 
d o t  megverje.

Az Á sz á r i h a n d ica p b a n  a legtöbb súlyt 
adó D u g ó  vitte győzelemre, hosszú szünet 
után, az I s s é k u t s  színeket.

A nap főszáma, a H e r c e g  F e s t e t i c h  
T a s z d ó -e r n lé k v e r s e n y  hét jó származású
kétévest gyújtott startjához, melynek 
12.000 pengőjéért 1200 méterre olyanok 
vették fel a harcot, melyek eddig még nem 
indultak. Hetek óta nagy favoritja volt a 
futamnak A ld e r s h o t , mélyről azonban azt 
rebesgették, hogy utolsó próbája nem na
gyon sikerült. Ezt igazolta a verseny is, 
mert csak a harmadik helyig jutott. H iú  
végigvezetve nyert az utolsó métereken 
jövő A . G a llon  ellen.

Nagy favoritja volt a H a n d ica p b a n  
E r e s z d  e l  és nagyon könnyen is nyert. 
T r é fa  és L a t o r  kapták a helypénzeket.

Id o lér t végig elől galoppozott és igen 
biztosan védte ki H o n t  B la tté  támadását. 
A nagyon fogadott S a .ib lo c  negyedik lett.

Budapesti lóversenyek részletes eredménye.
(A zárójelben levő számok közül a két első a 

gafnn. a harmadik a startodds, a negyedik 
az estleges osztalék).

V asá rn a p :
T 1 C&áklri, f i ’.;. 1*5. IH. N **y G.i 1 Fttr-

tenbraucll (végic 2. 21. Wrisrhach'i 2. Dflnkó P i ' i  
(é g i -  4. Szentgyergyi* 4- f-kytln <2, 2. 2ts. 

42. Teltzchik) 5. 1. 1 h. Tót. KŐIK.
Betiltó fog : 10.3$.
II 1 |te»ista ' í 1: 2. 3'.;, Bakiz? J. II ' 3. Dél-
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*. Wol'oert l 4 Szarka (7 *10. 7/10, fa r i. 10. Dósai
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ái ifi. fi. S. I/fi. K olooies' 3. Fiumára i$, 10. 10, 
207. Horváth K. II.) 4. Mester 2'í. 2Vj. 4. 71. Alt) 

Kígyó (fi. fi. in. 711. Klimscha J.) FY.t, Rezgő 
fi. fi. S. tOS. Balog) tfastja (2''-. 2’ ,.  2. 29. Sehéj- 

hali Líbia <10. 10. ti. 302, -Verebes) Bogarai (JÓ. 10, 
0, 20. Kr/íjier i Pontos (50. 20. 23. 017. Rogiki Buk
ta Ili. S. 1". l<-(. Pfen llert Pat-anlvús (12 12. 12. 
12. Kajánt S. nvlt.. 4 h. Tót.: 10:23. u .  31, 28. 
lefutó fo g .: I—II. 10:]33. I—III. 10:125.

tv. ]. Ittrvinv fvé-gig 710. Balog) 2. Szépé? 
égig 6. SS. Csapl.il ' 3. Credo |4. 4. 6.' 1<4. Wéjgtc 
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K* rztiu h ii Áruson 15. fi. s. 1.33. T»lt.?i-hik' Piadém 
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Tót.- 10:16. 14. 28. 29. Befutó fog.: ]0:72.
v  f. Badisah Ivégig fi Dósai) 2 Aprilia 112.12.

. IÓ7. Kajái ii 3. Lator f4. fi. fi. 154. Kolonie?) 1. 
Kel;m II. (ja. 13. 14, 301, Schtrarll,pka) 5. Ravasz 
(6. fi 10. 79. Bfenrllerj Fm • Aratás (10 in 12 301 
Sunies( Nóra (12, in. 10. 171. Eset, T .) Aviso 16, 6 

. $63. Tillárl Dongó (végig 1'. . 22, .FettUíg A. ) 
r dO. 10, 12. 183. Sr-Ie. Vak lárma (4. fi $, 247 
ir x  K.. Dér*? (fi. in. in. !.-,3. Horváth K ti ■, 

««1 *•, W. 123- K lim i-bá .1 ' Cintis (12.'l4 .
1-1,. Krtdler, Panrlora (10. 12. 12. 356 Kővár?

1 "vb. 21.5. f.ih. Tót : 10:71. "9 43 37 Er_ 
tó fog.: I —II. 10:592. I—ITI. 10:991.

VT. 1 Soros (21?, 21':. 2. K lim f'ha) 2. GIow 
worm fv^grig 31. Gutgii 3. L-indz?a ív*'gig 6.

ív.bf-jhal) 4. M* ntn. fi, 126. TVltsuhik) 5.
iv (vó»ig n. 1"C. F ii.: i3.
, <] . Sa -i' 1 gj’iH »jyi) CsiiiOj ivúgig- in. 214. H-'l- 

Pf.nno (6. *S. 10. 175. C ’-ut.i» SvfhAk <8. 10.
J. ::97. Kívdl^ri ruha fvógig 12, 205. Wrohusj nvh.

1. \  h. Tót. r 10:21, 13, 15, 17. B« íutó ló g .: I—II. 
10:50. I III. 10:123.

y n .  1. Corbica fvögic 1. K - In 2. fvőgiq
.. í\*tj;iri> 3. Kópiw <5. 5. 6. 35. ifi. Fett.ing) 1. 

M. -liri ( 1, 3. 3. 50. Tult.vchik) .5. Bomba (5. 6. 12. 
65. K1í»o-:í .i;l J . i Fm.: Huancar «6. b. 12. 137 Gu- 
- * i > fin. 10. 16. 2-16. Balogh, Irun '8. 8.
2. 615. WV-ií«sbach) Ciráda <6. 6. 12. 437 Srenl* 

gyórgyi) Bl.nkic f i 2. 12. M. 246. Keszthelyi) C:u<- 
andvr Í8. 10. 12. Iái*. Dósai) Fütykös (10 12 J6 
t:6 Grófié, Mindén,m (4. 4. 5. 75. Csuta) Inflag^ 

ran" f i i  14. 20. 9fi9, Darányi) nyh. 1. 5. nyh
TO,tt:t 1 uî o 13- 1=- 1S' Bel'utó fog-: I—U. 10:89.—11*. 09.

lagyar Lovaregylet versenyt tart j
augusztus 20 .21-én délután 3 órakor

Hétftí:

I 1. Locarno (pori, pari. 1 ' j .  Gutái) 2. Rc- 
caícitrante f i ' ; .  i ’4. i . is. Balog) 3. Wa- 

lai ! 10. 12. 14.226. Alt) 4. Blagueür (6, 10. 
10. 319. Ksch) 5. Mutasd meg (4. 4, 5 , 7 1 , 
VVeissbaeh) Fm.: Elöljáró (10. 12, 14. 346. 
Szentgyöigyi) Primus (6. 10. 14. 1065, Rózsa) 
Orion (4. 5. 6. 226, Teltschik) Szives (10. 12. 

4, 376, Kaján) V., 3, fejh. l hh. Tót.: 10:23.
12. 11, IS. Befutó fog.: I—II. 10:22 I_III
10:147.

II. 1 reVJI (2(4, 2, 2, KHmscha) 2. AbrAnd 
(5. 4. 5. 51, Nagy G.) 3. Szrpes (5. 6, 10, 121. 
Ceaplár) 4. Cavallero (2^, 2, 2, 38, A lt) 6. 
K6kes n . (20, 24, 10*,, 8todw>, Vm.: » * .

raodole (5, 6, 7, 191, Balog) Albusz (20, 12 
33, 799, Wcissbach) Epizód (10. 10, 10, 104, 
Keszthelyi) Napóleon (6, 12, 12, 380. Horváth 
K. II.) Hcdie (6. 12, 14. 363, Klimscüa J.) 
Nóra (10, 10, 16, 307, Er.ch I.) Vj, nyh. 2. nyíl. 
Tót.: 10:20, 12. 15. 19. Befutó fog.: I —U. 
10:33. I—III. 10:113.

III. 1. Dugó (6, 6, 6, Szentgyörgyi i 2. Fűm 
(10, 12. 12, 311, Pfendler) 3. Nowhere (6, 6, 
6, 192, Gutái) 4. Búvár (4, 4, 5, 53, Nagy G.)
5. Sokrates (4. 5, 6, 79, Teltschik) Fm.: Mou- 
lin Rouge (4 6, 8, 134, Klimscha) P-agazzo 
(2\.j. 6, 5. 93, Rózsa) Nanking (5, 5, 5, 68. 
Keszthelyi) Gellert (6, 6, 12 481, Klimscha
J.) Clarion (5, 3, 4, 35, Csuta) Dobos (6, 6, 
10, Kajári) 1%, 1U, nyh. fejh. Tót.: 10:47 
(Dugó és Dobos) 37, 105. 59. Befutó fog.: 
I—H. 10:767. I—ü l. 10:873.

IV. 1. Hiú (3, 4, 6. Klimscha) 2. St. Gálién 
(2<é, 3, 3, 68 Nagy C.) 3. Aldersliot (8/10. 
8/10, 8/10, 18, Balog) 4. Szegényember (6, 6.
6. 123, Weissbaeh) 5. Szajkó (3. 3, 3, 71, Gu
tái) Fm.: Nótárius (12, 12. 14, 324, Keszt
helyi) Ezüstróka (6, 6, 10, 142, Szentgyörgyi) 
!>í, 2, 1, nyh. T ó t : 10:110, 18, 17. 13. Befutó 
fog.: 10:461.

V. 1. E reszd  e l (1%, 1%, Alt) 2. Tréfa (3,
4, 6. 98, Bihari) 3. Lator (4, 3, 4, 51, Klim* 
sc'na J.) 4. Regulus (5, 5, 6. 68. Kolonics) 5. 
Csatártó (6, 8. 12, 150, Esch T.) Fm.: Bear- 
naise (6, 8. 12, 167, K úp:i K.) Kibocsátó (6, 
G, 8, 165, Fetting F.) Dráma (5, 10, 12, 22 
Kajári) Salome 110. 14. 14, 519. Máté) Nincs 
több (5. 66, 76, Verebes) óhaj (4, 4. 5. 153, 
Pfendler) K/t, 2. 2, 1 U h. T ó t : 10:26 14, 2o.
26. Befutó fog.: I II. 10:118. I—III. 10:39.

VI. 1. Malőrt (2U, 2 !í , 2>i, Klimscha) 2. 
Mont BIar.c (4. 4, 5, 40. Schejbal) 3. Pali (4,
5, 5. 45. Rózsa) 4. Sanbioc (pari, 3’ -, 1 U, 
22, Gutái) 5. Amazon (4. 6. 30. 161. Pfendler) 
Fm.: Pattogó (6, 8, 12, 351, Horváth K.) Él
harcos (10, 6. 8. 145. Szentgyörgyi) Fanny 
Elssier (5, 5, 6. 62, Alt) H/.ppy Boy (6, 10, 
12. 335. Fetting A.) 2 'j ,  1 , i\. 2U h. Tót.: 
10:50, 16, 15, Í5. Befutó fog.: I -  II. 10:131. 
I—in . 10:163.

V il. 1. Progressma (5. 5, 4, Dósai) 2. Riadó 
(5. 8. 8, Klimscha) 3. Rohanj (5, 8, 10, Gu
tái) Fm.: Rummy (12. 12, Horváth K.) Hó 
(4, 4, Kajári. Hindu (5, 6. Fetting A.) Gra- 
tia (4, 5, Balog) Díszpolgár (6, 8, Szent- 
—yörgv;) Babvirág (5, 6, Schejbal) Signorina 
l ’ = ( 3'i* Keszthelyi) Széltoló (10, 12, Klim- 
sch J.) Argument (8, 10, Kolonics) Sherry 
(10, 12, Krédler). Tót.: 10:48, 21, 65, 50.

— Két súlyúi baleset. Az Üllői-ütőn 
Brrghri József szövör-eg-'d oldalkocsis motor
kerékpárja összeütközött Be.hl Lénárd nges- 
kocsijával. A ksrambo] következtében a mo- 
tnrkerrkprjr óldnlkocsijóból n:z úttestre zu
hant. Jafcse Vilmos 2'< éves lakettessegéd  A 
szerencsétlenül járt Jakse Vilmost, súlyos sé
rülésekkel a  Szent István kórházba szálUtot- 
w .h* — Csepelen a D u A v tca  47. számú ház 
elölt Sárközi János PX 549. rendszámú autó
busz elütötte Kerekes Ferencné mutikásatrz- 
szonyt, akit sérüléseivel a Weiss Manfréd- 
kórházba szállították.

J tX T A W .V  TRÓNÖRÖKÜSNf) \  FEHJÉ- 
' VE OLASZORSZÁGBA UTAZIK

Hága, augusztus lő.
Hivatalos közlés szerint Julianna hol

land trónörökösnő férje, Beruát herceg 
társaságában gépkncRiu Aachenbe uta
zott. A trónörökösnö és férje Aachenből 
németországi és északolaszországi kör
útra indul. Az út körülbelül egy hétig 
fog tartani.

HÁROM BÁNYÁSZT S/LTTÉPUTT A 
ROBBANÁS

kiégi-, augusztus 15.
Vasárnap az egyik környékbeli szén

bányában robbanás történt, amely három 
bányász halálát okoz'a. Egy , bén'ász 
megsebesült.

VIKTOR KMANUEL RfZA VÁSÁRT
NYITOTT MEG 

Cuneohól jelentik:
Viktor Emamiéi király és császár a 

piemouti Savigliano melletti nyári kas- 
áha utu/oit. Útközben Saviglianoban 

megnyitotta az első búza vásárt. A királyt 
a hatóságok élén Tassiiiari földmívelés- 
ügyi államitkár fogadta. A népsokaság 
igen lelkesen éltette az uralkodót.

ARGENTÍNA MEGTILTJA A H\ HI
ÁNYAI.OK KIVITELÉT

Buenos-Aires, augusztus 15.
Argintina kormánya a törvényhozás 

elé törvén\nény.ia\aslatót terjesztett he, 
amely szerint megtiltják az acél. réz[ 
nikkel, bronz, alumínium és elírom ki
vitelét.

Felelős szerkesztő és kiadó

L f iV A I  JE N Ő
fbMIum sslfSvülulst rt.. 

Budapest, V U L, R6kk SziUril utca 4. 
KaMOKi OyOey A  XwctM

Pénzintézeteink
félévi mérlegei

T íz e sz ten d ő je  ttnnxil;> hxjgn (j T É B E -ben  
töm őiü l t. ba nk ok  fé lé v e n k é n t  ■me.yú Hajlított 
m érlegeiket, csa k  össz e  sít. r e  ndhxitják közre. 
A z  egységesen , e lő ír t a d a tok  a la p já n  k ö zzé 
te tt  félévi, m érlegel: a z idén csa k  a u gu sztu s  
20-án  k erü ln ek  a n yilvá n ossá g  elé . A z  in té 
z e tek  üzleti tev ék en y s ég én ek  f é lé v i  ered 
m én ye k é tség k ívü l g y en g éb b  le sz  az elm últ 
év iekn él. M íg  ta v a ly  a gazd a sá g i fe llen d ü lés  
és  a  k on ju n k tú ra  m á r k i fe je z é s r e  ju th a to tt  
az 1937 első  fé lé v  kim uta tásában , addig az 
őszi ga zd a sá g i v issza esés  rossz  hatása az 
id ei első  fé lé v b en  muiaÜcozUc m eg . A  kon
ju n k tú ra  v issza esésén ek  b e te tő zése  volt az 
A n sch lu sst k ö v ető  idők bizalm i válsága  is. A  
kü lp olitik a i vá lság  s z in tú g y  rá n yom ta  bé lye 
g é t  a bankok ü z le tm en etére  s  e lsősorba n  a 
betétá llom á n yok  csök k en éséb en  vált é rezh e 
tővé . M á rciu s  és á prilis  h avában  a  betétá llo 
m á n y  k özel százm illiós c sök k en ést szen ved ett. 
M á ju st jú n iu s  havában  u g ya n  ig en  sok  
„m eg ijed t” b e té t  v isszakéred zlcedctt, dr ebben  
m ár ha tározott r észe  va n  v ité z  Im réd y  Béla  
m iniszterelnölcnck is, aki a bizalm i vá lságot 
m egá llíto tta . S ok  idő fo g  azonban  eltelni, 
m íg a z in téze tek  b e té te i  a r é g i  m agasságot 
fo g já k  e lérn i. H ov a  k erü lt  ez  a  p én z, m i a 
r e j t e t t  h e lye , a z  ism eretlen . H iszen  m áskor  
b e té tc sö k k en ésn é l az e lvo n t tö k e  e z  ( 
tőzsd ére  m en ek ü lt s  ezá lta l a z é r t  él: pina f o r 
ga lm a  em elk ed ett. A z idén e ir ö t  s > te
het. A  n a g y k ö zö n ség  táv o ltá r t  ja  magú- az 
ér ték p ia ctó l, a  bankok k e r es e te  íg y  n tőzsde- 
ü zletek en  is m inim álisra  red uk álód ott. A  
d ev iza üzlet u g ya n csa k  ig en  k evés  hasznot 
ha jt. A kis ju ta lék o t  fe lem ész t i  a hatalm as  
a pp a rá tus, a m elyet a z üzlet lebon yolítása  é r 
d ekében  sorom p óba  k e lle tt  á ll í ta n i  A z  áru - 
ü z le tek  a s zö v e tk e z e tek  tér fo g la lá sa  k ö v et
k eztéb en  u gya n csa k  stagnáln ak . A  válla latok  
ön fin a n szírozó  tev ék en y ség e  ebben  a f é l 
évben  sem  csökkent, és  ez  is  g y en g éb b  üzleti 
lehet igét '• iztosít c sa k  a , \nz intézet 
Inkább a z ü z le ti év  m ásik  fele. iránt fclrint 
bizakodással a bankszakm a. A  beruházások  
m egindu lása , a te rm ésé r ték e s íté s  a z id ri jobb  
term és  n yom á n  h a tá ro zo tto n  b i z t a t ó 'y  ’ •' t 
m utat. A  g y en g éb b en  sik erü lt e lső  fé lé v r e  
k á rp ótlá st nyújt, m a jd , r em éli ü k  a s o k lu l  
jo b b  m ásodik  fé lé v . A  sok  v iha rt kié:’ 1 o tt 
m a g y a r  p én z in téze tek  íg y  a z 19.; • -o s  rossz  
eszten d őt is  b ecsü le tte l és  r em éljü k  ered m é
n yesen  f e j  z ik  m ajd  b e . * .

DRÁGUL A BOR — EMELKEDIK AZ 
EXPORT. Az utóbbi hetekben megélénkült 
borkivitelünk. A nagyobb kareslet követ
keztében az árak maligand fokonként 2—3 
fillérrel javultak. \ készletek erősen le
apadtak. A júliusi kivitel száz százalékkal^ 
több volt, mint az elmúlt évb*n.
K Ö Z E L  H Á R O M  M I L L IÓ V A L  C S Ö K 

K E N T  T E X T IL K IV I T E L Ü N K  A Z  E V  
E L S Ő  F E L E B E N . A  csök k en és  az á ltalános  
világpiaci h e ly z e tte l van össz e fü g g ésb en . A  
g y á ra k  u gya n is k ész le te ik e t a z 193fi— >7. év 
ben  e rősen  fe lh a lm oztá k . E z ek  eladatlanul 
erős  nyom ást g y a k o ro lta k  a  p iacra . .4. k iv i
te l i  k örök  azonban, a. jö v ő  kilátásait, m éa is  
bizakodóan íté lik  m eg . A  ir ‘ ilijx ir i m unka
idő u gya n is  v ilá g sz er te  ősökkén t és  e z  e ’öbb- 
ntóbb  a ra k tá rk ész le tek b en  is é r e z te tn i fo g ja  
hatásá t.

Csökken a cipőfogyasztás, de növekszik a 
kivitel. Az ország e~y-qgy lakosára ma már 
csak f-ílpár cipő jut. míg tíz észten ; vei ez
előtt ni ág egv és fólpár cipő volt a feja :ag. 
évenként. Kivitelünk ezzel szemben öt év alatt 
húszszorosára emelkedett. Az elmúlt cvben 
255 ezer pár cipőt exportáltunk.

SZÜNETEL SVÁJCI ÉS NÉMET 
TOJÁSKIVITELÜNK. A tojáspiacon a 
felhozatal minimális éa könnyen talál el
helyezkedést. Az exportőrök elkesero.letten 
tárgyalják, hogy a német és a svájci vi
szonylatban kivitelünk egyelőre szünetel. A 
tárgyalások folynak és igen nagy érdekünk 
fűződik ahhoz, hogy azok eredménnyel fe
je ződjenek he.
•Jugoszlávia búzabé lesi ege ötvenezer vá

gón. .\ jugoszláv búcatermés mennyi '^e ez 
évben jc ’enl.é!:rnyc:i f  (Ámulta a jnultévi 
termést és minőségileg i- kitűnő. A jó  tér
in-, s lehetővé tette a jugoszláv búzaexport 
fel.melóiét és annak mennyiségét ötvenezer 
vaggőn búzára becsű ik.

Balogh Elemért kedden temetik. Almás! 
Balogh Elemér titkos tanácsos, a felsoház 
örökös tagja, a Hangya Szövetkezet elnöke 
szombaton elhunyt. Balogh Elemér, aki a 
Hangya megalapítása óta fejtette ki értékes 
tevékenységet, kedden délután 5 órakor te
meti a Kerepesi-úti temető balottasházából, a 
főváros által adományozott díszsírhelyre.

kis Újság
A  MAGYAR H É T FŐ  

T E S  I V É R L A P J A

L OfU esettéinek 
Í& tü ltte
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